
iyászolnak a hitlerellenes demokrata 

ségírontba tömörült szövetséges neni- 

D. Roosevelt, az Északamerikai 

vesült Allamok elnöke hirtelen elhunyt. 

rökké mosolygó arca ismeretes nálunk 

m ndenfelé a széles néprétegek előtt: 

elsősorban az a csoportkép népszerü- 

sitette, amely mint a „nagy hármak 

egyikét ábrázolja, Sztalin tábornagy és 
chill miniszterelnök társaságában, a 

eráni sorsdöntő értekezleten. 

Ez a hármas felvétel egyben Roosevelt 

itikájának történelmi felentőségét is jel- 

pezi. 
Roosevelt hármas elnöksége a történ

e- 

legválságosabb korszakába esik: a 

itleri parancsuralom és világot leigázó 

Misétlet első időitől a tasizmus világméretü 

ereségének végső korszakáig. Az 
elnök 

léször gazdasági ujitó kisérleteivel kel- 

feltünést, de a tevékenysége hamar fet 
mosódott a világpolitikai és világhábo- 
s események mellett. 

Hitler valamint olasz és japán cinko- 

1i számára az a történelmi kérdés te- 

vődött fel, hogy sikerül-e a demokrácia 

nemzetközi összefogását az egyes orszá- 

kbau végzett belső aknamunkával meg- 

adályozni. A mindenütt jelenlevő és a 

erizmussal rokon reakciós érdekcso- 

ortok rá tudják-e venni sorra országaikat, 

ogy nézzék tétlenül, mig a fasiszta fe- 

ad mindegyikkel külön-külön végez? 

A nyugati szabadelvü országokban és 

hátvédjükben, az Egyesült Allamok- 

an ez a fasisztabarát irányzat először az 

elszigetelődés csábitásában jelentkezett. 
a már a politikailag legiskolázatlanabb 
fegeket is megtanitotta a második vi- 

lágháboru, hogy elszigetelődés nincs, se 

egyén, se országok számára. Az a rövid- 

átó politika, amely szerint Franciaország 

e törödjék Belgiummal, Anglia Francia 

ggal, Amerika pedig Angliával, 

egyet jelentett az öngvilkossággal, és a 
vi- 

g ujrafelosztására törekvő fasiszta rab- 

otábor támogatásával. De azt annakide- 

én még a közvélemény jelentős része 

em fogta fel, annyira, hogy az európai 

prazfold tövében fekvő angol anyaor- 

zágban is akadtak még hivei az „elszi- 

etelődésnek." Annál komolyabb veszélyt 

elentett ez az irányzat Amerikában, ahol 

azt hitték, hogy „Berlin és Washington 

koözt fekszik a végtelen oceán". Roosevelt 

zonban tudta, hogy Amerika határait 

már Európában keli megvédeni és hatá- 
ozott politikájával nem engedte szóhoz 

utni az elszigetelődés hiveit. 

A másik csábitás volt az a ternormunka, 

melyet a fasizmus a demokráciának és 

munkásmozgalomnak, nemzetközi vi- 

edig a Szovjetszövetségnek 
A csábitás 

a teakciós vezetőrétegek számára valóban 

gy volt. A polgári demokrácia álla- 

mainak politikai és gazdasági vez 

ei között akadtak is eleven, 
fitlerék kivánta irányba akarták terelni 

a fasiszta csoport 

p zte le telhetetlenségét és 

barbárságát, hogy azok a nyugati hatal- 

mak is átláttak rajta, amelyek a hitleri 

ablóhadjárat ,Kelet felé való levezetésé- 

altatták magukat. Be kellett látni- 

ply nyiltan leple 

mindenkire sor kerül. 
Roosevelt nagy történelmi 

hogy kezdettől togva tisztán látott és 

ányá 
1 
gok hitlerellenes szövetkezése. 

rtak eng 

hogy a hitleri tatárjárásban egyszer 

érdeme, 

azonnal felemelte szavát a fasiszta ragály 

terjedése ellen s a hitlerellenes összefogás 

ban kormányozta országa hajóját. 

jött létre azután a demokrata or- 

Hérbe szoruftak azok a végletekig 

S erők és államférfiak, akik utat 

edni a fasizmus nemzetközi 

nyában - 
Berlinben sz 

(Moszkva) Sztalin tábornagy péntek es- 

i hadparancsában bejelentette, hogy a 3. 

ukrajnai arcvonal csapatai, a 2. ukrajnai 

arcvonal csapataival együtt müködve, el- 

foglalták Bécset, Ausztria fővárosát. A 

Bécsért és Bécsben lefolyt harcok során, a 

szovjetcsapatok március 16-ikától április 

13-ikáig 11 német tankhadosztályt semmi- 

sitettek meg. A németek vesztessége több, 

mint 130 ezer hadifogoly, továbbá fel- 

mérhetetlen mennyiségü hadianyag. 

(Moszkva) A szovjetfőparancsnokság 

tegnap este kiadott jelentése beszámol ar- 

ról a nagyarányu sikeres támadásról, a- 

melyet Tolbukin tábornagy seregei Szom- 

bathhelytől nyugatra osztrák területen in- 

diitottak Gráz irányában. A szovjetcsa- 

Berlinben már 

(Zürich) A Neue Züricher Zeitung jelen- 

ti: Tegnap tartották a német külügvi hi- 

vatalban a második világháboru legrövi- 

debb hadihelyzet ismertetését. A német 

kormány szóvivője beielentette, hogy a 

szovjet hivatalos hadijelentésen kivül nin- 

csen más érdekes jelenteni valóia. A szó- 

vivő sajtónyilatkozata, amely máskor egy 

Nyole eldal!: ara 30 lei 

Tolbukin tábornay seregei 
Erünntöől mindössze 

ámolnak Németeo 

általaános tá 

40kilamáéter 

endületes támadásaikkal megtör- 

ték az ellenség ellenállását és gyorsitott 

ütemben közelednek Grác és Maribo
r felé. 

A szovietcsanatok harcok közepett
e több 

mint 60 ausztriai helységet elfoglaltak, 

köztük Güsinget. Az Atlantik német rá
dió- 

állomás jelentése szerint a szov etcsapatok
 

mindössze 30 kilométerre vannak Mar
ibor 

városától. Egyébként Maribor ellen teg- 

nap éjszaka az északolaszországi támas
z- 

pontokról felszálló brit légierők átütő- 

erejü támadást hajtottak végre. 

Bécsben a Dunacsatorna és a Duna köz 

még folynak a harcok az elszigetelt ná- 

ci bandákkal. Bécstől északnyugatra a 

szovjetcsavatok folytatták előnyomulásu- 

kat és több helyen elvágták a Bécs- 

patok 1 

madást inditottak 
re vannak a szovie 

rszás kettévávásával 

Brno (Brünn) vasutvonalat és hareok köz- 

csak a szov 
órát is igénybevett, ezuttal mindössze két 

percig tartott. 

Krull Max, a berlini rádió katonat hely- 

zetmagyarázója a következő keserü sza- 

vakkal jellemezte tegnap este a hadihely- 

zetet: 
1 Valójában már nem létezik sem ke- 
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Grác irá- 
tcsapatok 

ben 5000 foglyot ejtettek. Semleges hir- 

forrásból érkezett jelentések szerint 
Brno- 

ban (Brünn) már tallatszik a szovjet 

ágyuk dörgése. A szovjetcsapatok előre- 

törö ékei mindössze 40 kilométerre van- 

nak Brnotól. Pozsonytól északnyugatra 

Morvaországban Malinovszki tábornagy 

seregtestei több mint 60 helységet
 elfog- 

laltak, köztük Stalika vasuti csomópo
ntot. 

Ugyancsak szoviet jelentések sz
erint a 

szovjetlégierő nagyobb kötelékei tegnap 

sikeres támadást hajtottak végre a be- 

keritett breslaui német helyőrség 
katonai 

célpontjai ellen. 

A balti-tengeri szovjet haditengerészet 

egységei tegnan Pilau magassá
gában több 

ellenséges szállitó és hadihajót 
sülyesztet 

tek el. 

jet ijelentést közlik 
Meti, sem nyugati arcvonal. Ezután már 

északi és déli védelmi harcokról beszé
lhe- 

tünk. A hadihelyzet végzetessé vált
 és szá- 

mólhatunk azzal, hogy Németorsz
ágot rö- 

videsen ketté vágják és ezzel az északi 

részek is el lesznek szigetelve Délnémet-
 

országtól. 

(Bucuresti) Lucretiu Patráscanu igaz- 

ságügyminiszter előterjesztésére az Ural- 

kodó két nagyfontosságu törvényrendele- 

tet szentesített. Az egyik széleskörü köz- 

kegyelemben részesiti a különböző bün- 

cselekmények tetteseit, a másotk pedig 

egyes elitéltek büntetésének csökkentésé- 

ről intézkedik. 

Közkegyelemben részesül a tiltott ha- 

tárátlépés vétsége. 
Ezzel szabadulnak a börtönökből mind- 

azok, akiket az előző fasisztaborát kormá- 

nyok alatt azért itéltek el, néha 5 évi 

börtönre is, mivel augusztus 23-ika után 

északerdélyi vagy magyarországi terület- 

től visszaöttek eredeti lakhelyükre. 

Hasonlóképen amnesziában részesül- 

nek a szolgálati mulasztás, hatóság elle- 

ni erőszak, hamis vád, párbai, nem szán- 

dékos tuzokozás, házasságtörés, mnem 

Csökkentenek 

3 hónapi szabadsá 
téseket, mig az egy é 
seket felére, az ö 

pedig háromnegyedére csökkenti. 
A háborusrokkanta 

A kiszabott büntetések csökkentéséről 

szóló rendelettörvény eltörli a legfeliebb 

gvesztésről szóló bünte- 
vig terjedő bünteté- 

t évig teriedőket kéthar- 

madára. az ennél sulvosabb bünt
etéseket 

k és a fett elköve- 

tése alkalmával még 18 évüket be nem töl- 

tött kiskoruak legfeljebb ő hónapi sza- 

badságvesztésre szóló büntetését a tör- 

zeysa 

Széleskörü közkegyelmi 
lépett életbe 

szándékos emberölés, testi sértés, mag- 

zatelhajtás, levéltiokmegsértés az 50.000 

lejig történt sikkasztás, ha a büntettesi 

az összeget 30 napon belül a károsultnak 

meotérii, továbbá a rágalmazás, 

becsületsértés, csalás, birtokhábori- 

tás, a felebbvaló megsértése, stb. vét- 

ségei, valamint az összes kihágások, a- 

mennyiben mindezeket március 13-ika 

előtt követték el. 

A fentieken kivül amnesztiában része- 

sül ek midazok, akiket egyes különleges 

törvények alapján itéltek el, vagy inditot- 

tak eljárást ellenük. Igy az ipar- 

vállalatok katonai ellenőrzásáról, a 

katonai előképzésről, a katonai öveze- 

tek létesitéséről, a forgalom szabályozásá- 

ról, a gyári védjegyekről, a munkaszer- 

rendelet 

lászatról, stb. szólő törvények büntető 

rendelkezéseinek áthágói, valamint mind
- 

azon vétségek áthágói, amelyeket a mun- 

kára való mozgósiítás, vagy pedig a nép- 

számlálás műveletei kapcsán követtek el. 

Az amnesztiában részesültek nem men- 

tesülnek cselekedetük polgári következmé- 

nyel alól, tehát esenleges kártéritési köte- 

zettségük továbbra is fennmarad. 

A közkegyelmi rendelet hatálya alól 

kivétetnek a háborus bünösök, az 1941 

januári zendülés miatt jogerősen elitélte
k, 

azok, akik a büncselekmény elkövetés
ével 

a legionistamozgalmat, vagy pedig Né- 

metországot és szövetségeseit igyekeztek 

szolgálni, valamint a visszaeső bünözők 

és mindazok, akiket az utóbbi 5 évben leg- 

alább 30 napi szabadságvesztésre jogerő- 

ződésekről, az ipari képesitésről, a ha- 

egyes büntetéseket 
vény eltörli. mig az ennél sulyosabb bün-

 

vtést felére csökkenti. 

Az élefogytiglan elitéltek büntetése 20 

évre csökken. 

A bünügyi eljárásban kiszabott minden 

pénzbüntetés eltöröltetik, a vámtörvény, 

erdő, a szeszkereskedelemről szóló, vala- 

mint szabotázstörvény alapján kirótt 

100.000 lejnél nagyobb pénzbüntetések, 

Büntetéscsökkentésben nem részesülnek 

sen elitéltek. 

a közpénzek sikkasztói, a visszaeső bünö
- 

sök, utonállásért. lopásért elitéltek, az 

egyéni büntetéscsökkentésben már rés
ze- 

sültek, az 1041 januári zendülésben része- 

sek, az üzérkedésről szóló törvény áthá- 

gói, az ellenséget rejtegetők, a szövetsé- 

ges hadseregek tagjai elleni büncselekmé- 

nyek elkövetői, valamint a fegyverszüneti 

egyezmény végrehajtása megakadályozá- 

sát célzó incselelánények elkövetői 

mak szövetsége. 

Amerika magatartá 

lágtörténelmi szempon 
volt a kis á 
„Berlin-Róma tengelyh 

sa ré 
tból jelentéktelen 

retörésének és lélrejött a „nagy hár 

vén történt. Vi- 

flamok ijedt csatlakozása a 
ez" és a német- 

ölasz-japán hármasszövetséghez. Az an- lsége a 

gol világoirodalom s a rettentő ipari er
őt szabads 

selő amerikai köztársaság azonban képvi 
etség által hirdetett nem- a Szovjetszöv 

Hitler döntő diplomáciai vereséget él . 

. : Zetközi fasisztaellenes tömbhöz csatlako- 

szenvedett nyugaton és ez elsősorban zelt a a hitlerizmus igy eleve elvesztette 

a siker leghalványabb reményét is. 

Ezt a fasisztaellenes politikát képviselte 

Roosevelt elvök. Ez müködésének jelent
ő- 

sége az egész világra, Európa minden 

ágszerető emberére nézye. Roose 

lvelt a haladó emberiség érdekeit és aka- 

tatát érvényesitette az Uj Világ politiká 
ban, mikor annak erejét a nemzetközi 

mokrácia szolgálatába állitotta. 

Minden remény meg van rá, hogy 

amerikai politika a jövőben sem tér 

a szabadság és békeszerető mnemz 

sorsközösségének utjáról, amely 

sevelt elnök politikája is haladt. 



72. oldal. 

A hazatérő észak- 
erdélni számüzöttek 
megsesltéséért 

(Brassó.) A brassói neológ zsidő Hit- 
község széleskörü segélymozgalmat indi- 
tott az Északerdélybe visszatérő számü- 
zöttek felsegélyezésére. 

Olyan segélymozgalom ez, amellyel sü- 
rün találkoztunk az északerdélyi lapok ha- 
sábjain, de nem csupán hitközségi kez- 
deményezésre. Szakszervezetek s más 
szervezetek is kedvezményeznek, vagy tá- 
mogatnak ilyen segélymozgalmakat, ame- 
lyek ilyeniormán egyetemes társadalmi 
megmozdulás jellegét öltik. Ennek ma- 
gyarázata az a minden képzeletet megha- 
ladó borzalmas sors, amely az északer- 
délyi zsidókat a hitleristaanyilas uralom 
alatt sujtotta. A vérengző parancsuralom 
a bécsi határon tul, sokféle tömeges bünt 
követett el: vágóhidra vitte a magyar fia- 
talság százezreit, vadállatias módon le- 
gyilkolta a demokrata szabadságharcoso- 
kat, vérfürdőt rendezett minden olyan 
vezet és irányzat hivei között, amelynek 
részéről a legcsekélyebb ellenállást sej- 
tette. A zsidók pusztitása külön fejezetet 
képezett a rémregényben; százezerszám- 
ra összefogdosva átadták őket a néme- 
teknek, akik részben kivégezték, részben 
a leigázott európai országok legtávolabbi 
sarkaiba cipelték őket rabszolgamunkára, 
A tömegvérengzés, amilyet a magyar- 

országi zsidók között rendeztek, csak a 
háboru utáni örményirtáshoz hasonlitható, 
amelynek Werfel „Musa Dagh"-ja álli- 
tott örök emléket. 

Bizonyos tehát, hogy a hitközség gyüj- 
tési mozgalma hatalmas sikerrel fog jár- 
ni a brassói zsidóság körében, sőt a tár- 
sadalom minden rétegében is. 

Szakszervezetj 
hirck 

A brassói kisiparosok szakszervezete 
kéri az összes önálló kisiparos szakszerve- 
zetekhez tartozó és megalakult csoportok 
vezetőségeit, hogy április 17-én, kedden 
délután 4 órakor pontosan jelenjenek meg 
a szakszervezet Mitropolitul Filitti utca 3 
szám alatti székházában tartandó össz- 

Vezetőségi ülésen. 
* 

A háztartási alkalmazottak szakszerve- 
zete ezülon értesiti tagjait, hogy vasár- 
nap, április 15-én délután A órakor köz- 
gyülést tart, amelyre minden tag hozza 
magával tagsági könyvecskéjétt 

. 
A brassói magántisztviselök szakszerve- 

zetének utazói szakosztályának tagjai va- 
sárnap, április 15-én délelőtt 0 órakor 
közgyülést tartanak a szakszervezet Ba- 
rifiu Gheorghe utca 5 szám alatii szék- 
házában, amelyen a május elsejei ünn D- 
ségekkel kapcsolatos fontos kérdéseket 
tárgyaliák meg. ; 

mansuszzzemxezerea 

ldőszerü kérdések a brassól 
MNSZ ma délutáni politikai 
iskolájának müsorán 

(Brassó) A MNSZ brassói szervezetének 
politikai iskolájának keretében szomba- 
ton, április 14-én délután 6 órai kezdettel 
a szervezet székházában Kurkó Gyárfás 
országos elnök „A városi és falusi dol- 
gozók között levő kapcsolatok kimélyité- 
se' cimen tart előadást. Az előadást vita 
követi, amelynek keretében a falutsi és vá- 

rosi dolgozók vázolják a falu és a város 
közötti kapcsolatok kiépitésének fontossá- 
cát. Az előadásra felhivjuk a szervezet 
tagjainak és barátainak figyelmét. 

- Hagymát osztanak a szö- 
vetkezeti tagoknak Az „Aurora" 
és az IAR szövetkezet tagjai részére az 
IAR szövetkezet Hirscher utcai üzletében 

zes kötéllel huszonötöt wertek rá. Aki 

irati utasitásokat adott a megyefőnökök- 
nek annak részletezésével, hogyan lehet 
ezentul községi előljárókat kinevezni. 

rók, vagy helyettes előljárók kinevezése 
csakis megegyezés alapján történhetk. A 
megállapodásnak a jelenlegi demokrati- 
kus összefogás kormányában képviselt 
politikai pártok képviselői között kell létre 
jönnie. A megyefőnökök tehát 

megkezdődick a 
(Braesó) Mint már előzöleg beszámol- 

tunk róla, az Északerdélyben kegyetlen- 
kedett „Maniu gárda" eddig letartóztatott 
tagjainak kihallgatása befejeződött. A 
brassói haditörvényszéken ma kezdték 
meg a tanuk kihallgatását. 
Az épület folyosóján az ujból elővezetett 

kilenc vádlott egyrésze elkeveredik a ta- 
nukkal. Valamennyien hevesen hadonász- 
va igyekeznek a tanukat „megdolgozni", 
hogy rájuk nézve kedvező tanuvallomást 
tegyenek. Egyedül Stana Traian, a bárdos 

Halmaghi loan, hirlapirónak mondja 
magát. Egy teljes óra hosszat „vall?. 

E szerint a mult év szeptember 13-án 
indult el Északerdély felé. Brassóban papi 
áldás, ünnepségek után, a Gárda vezetői 
Enescu tátornoknak, Brassó akkori hely- 
őrségparancsnokának jelenlétében látszó- 
lag mint feljesen szabályszerü alakulatot 
inditották őket utnak. Már Szászhermány- 
ban kezdődött a fosztogatás. Ilyefalván 
minden házban kutatást tartottak fegyve- 
rek és katonai holmik után. Találtak is 
fegyvereket és katonai holmit is, amelye- 
ket természetesen magukkal vittek. Sep- 
siszentgyörgyön addig tartózkodtak, mig 
a környéken megmozditható tárgy akadt. 
Ott kapták a szárazajtai eseményekről 
az első hirt. Olfeanu „parancsnok" össze- 
hivta őket és elmondta, hogy Szárazajtán 
egy román tisztet a magyarok meggyil- 
koltak es egy aranygyürnért levágták az 
ujját. Erre ő, - Olteanu megtorlással 
élt: kivégeztetett 13 embert, akik közül 
kettőt lenyakazásra itélt, a többit főbelő- 
Vette. * 

Sepsiszentgyörgyön a károsultak jelent- 
kezni kezdtek ellopott holmijaikért. Erre 
Olteanu felállitotta a gárda tagjait egy 
iskola udvaráan és megmotoztatta őket. 
Néhány apróbb lopott dologtól eltekintve, 
semmit sem találtak. A többit ugyanis 
Golumbovici, Ghezesan dr. és a íöbbi 

A tanu, aki mindent látott, de semmit sem tucd 

felejtette a nevét. 

ő 

aki lopott, vagy gyilkolt volna. A jelen- 

Mépi Egység 

tanuki
hall za

ra 

sok a „Ma
niu-tár

da' perében
 

bakó ül egykedvüen egy sarokban. A vád- 
lottak közül egyedül ő tett beismerő val- 
lomást. 
A beidézett tanuk nagyrésze egyszerü 

falusi földmüves. Férfiak, nök vegyesen. 
Többen gyászszalagot viselnek. Egy tizen- 
hatéves forma fiatalembernek a gárdis- 
ták mindkét szülőjét lemészárolták. Van a 
tanuk között olyan is, aki tagja volt 
a gárdának. Ő kerül először kihallga- 
tásra. 

szállitották. Tusnád községben három na- 
pig „rekviráltak". Csikszeredára - mond- 
ja a tanu - nagyon „illedelmesen"? vo- 
nultak be. Velük voltak a kiküldött csend- 
őrök, valamint a polgári hatóságok, köz- 
ségi jegyzők stb: Altalában szorosan 
együttmüködtek ezekkel. Csikszentdomo- 
koson sok fegyvert talákak, ezért Oltea- 
nu elrettentő példaképen 1T einbert löve- 
tétt agyon. Ő nem fátta, kik hajtották 
végre a kivégzést, 

az mök kérdésére. hogy voll-e fegy- 
Vefe, óvatosan válaszol: 

- Néha volt fegyverem is, de csak egé- 
szen közönséges flóbert. Olyan veréb- 
ölő szerszám. Emberben nem is lehetett 
volna kárt tenni vele. Tölténye sem volt. 
- Volt fegyverviselési engedélye? - 

kérdi az elnök. 
Atöbbieknek sem volt, - védekezik 

a tanu. Ghezesan dr. különben is biztosi- 
totta, hogy az alalkalat törvényes, hivat- 
kozott Maniura és Sánátescn tábornok 
kabinetjének egyik ezredesére, akinek el- 

Gyergyószentmiklóéson sok embert tar- 
tóztattak le, akiket levetköztettek és na- 
gyon elvertek . 
Vallomása során a vezetőket kKivéve, 

egyetlen ember nevére sem emlékezik, 

parancsnokok"" már teherkocsikkal el- 

Vallanak a szárazajtai 
Nehézléptű földmüvesek kerülnek sorra. 

Gyámoltalanul mozognak a hadbiróság 

- Elismeri a Szárazajtán a kiküldött 
hadbiró előtt tett nyilatkozatának érvé- 
nyességét - hangzik az első kérdés. 
- Forduljon hátra, - mutat az elnök 

a vádlottak csoportjára - felismeri, kik 
gyilkoltak Szárazajtán? 
A tanu tétován néz végig a vádlottakon. 

A tekintete a Stana Traian torz alakján áli 
meg. 
- Az a kicsike ott, vágta le két ember 

fejét. 
A következő tanu öreg ember. Azt 

mondja hogy két wárdista a kivégző 
tönkre fektette és Olteanu parancsára vi- 

s 

ütött, ezuttal is a bárdos bakó, Stana 

levő vádlottak, szerinte ártatlanok. 

ak 
is akarja ütni az öreget. 

szine előtt. Nem igen tudnak románul mondja az öreg ember, - ho 
mat ma sem birom. 

szál 
Hajszál hijján őt is kivégezték. Helyette 
egy öregasszonyt lőttek főbe. 

megkérdezteti, hogy védence embersége- 

nu Liviu vádlott is. Minden tanutól meg- 
kérdi, hogy „ugyebár én voltam az, aki 
egyedül viselkedtem emberségesen min- 
denkivel". A tanuk a vállukat vonogatják. 
Az egyik óvatosan csak ennyit kockáztat 
meg: engem nem vert meg.. 

keszti. A tanukihallgatásokat 

- Az utolsó öt ütés olyan volt, 

gy a dereka- 

Egy középkoru asszony vallja hogy egy 
ál ingben hurcolták a községházára. 

A védelem ügyvédje minden tanutól 

1 en viselkedett-e. Ügyanezt teszi Muresa- 

Déli egy órakor az elnök az ülést bere- 

Traian volt. Valaki hátul kiabált, hogy ő 

mánuban képviseli 
alapján történik 

(Bucurestiy) A belügyminisztérium táv- 
p 

Eszerint a jövőben a falvakon az előljá- 

a 

minden 
fogarasi veres hagymát osztanak, 3-6 
kilót, a bevásárlási könyvecskére. ; 

Magyar Né pi 
miatt elmarad. 

esetben, ha az előljáró vagy helyette- 
sének leváltása szükeégesnek 

vasárnapra tervezett müűsoros előadása Rocsevelt elnök halálával 

A müűsoros előadást vasárna eeladott jegyek akkorra érvényese 

mutatko- 

Szövetségnek 

p ápr 

folytatják. 

A községi clöljárók Kincvezése a kor- 
páriok megegyezése 

zik, Hivjálk össze a kormányt alkotó 
képviselőit a kinevezendő személyek meg- 
állapitása végett. 

lölt személyek megfelelő képességgel ren- 
delkezzenek és az illető községben a la- 
kosság többségének bizalmát birják. Ha 

értesiteni kell a 
hogy döntést hozzon. 

előljárói kinevezések nem érvényesek. 

másnap 

ártok és szervezetek megyeszékhelyi 

Tekintettel kell fenni arra, hogy a kije- 

pártok nem tudnak megegyezni, azonnal 
belügyminisztériumot, 

A fenti elvekkel ellentétben eszközölt 

Vzsírmap, To15 

Testnevelés 
- Megalakult a brassói 

Testnevelési Szervezet siző 
fermés zetjáró helyi alosztál 
Kedden este a városi turistahivatal helyi 
ségében Hoch Jenő O. S. P. megbizoti 
elnöklete alatt a brassói gyári és e 
leti kiküldöttekből megalakult a Népi T 
nevelési Szervezet brassói sizó és te 
szetjáró alosztályának ideiglenes inté 
bizottsága. 
A sizéssel foglalkozó alosztály elnöké 

vé egyhangulag Dr. Voicu Virgilt válasz 
tották meg. Az ideiglenes intézőbizotts 
tagjai a következők: titkár Loga Gh 
N. T), pénztáros Cristea loan d. A. 
tagok: Bogdán Gyula (Encián), Cimpon 
Gh. (Metrom), Loga Nic. (I. A. R.), Pi 
Nic. (Prerom), Iug. Steiner (A. C. F. R 
A természetjáró alosztály ideigl 

bizottságának csak három tagját vála 
tották meg: elnök Furnica, alelnökök Ör- 
dögh Sándor és Szóts Tibor (Encián). 

Mindkét bizottság jövő héten kedden 

Malaxa igen tekintélyes játékerőt ke 
sel és egyike a legjobb csapatainknak 

városi turistahivatal helyiségében este 
órakor közös értekezletet tart, amely 
megválasztják a teljes vezetőséget. 
- Az Encián kirándulási te 

vezete. Az Encián Turista és Testnev 

vaszi hivatalos kirándulásait a Brassó 
nyéki hegyekbe. Ezeket a kidolgozás ala 
levő tervek szerint, követni fogják a tá 

nyitott kirándulások is. A terv sze 
mint a multban is, minden vasár- és ü 
nepnapra előreláthatólag egy, vagy két 
kirándulást is kiirnak. Minden kirándulá 
levezetésére egy a környékkel ismerő 
komoly, megbizható vezető lesz kijelölv 
aki mellé a fiatalabb tagok közül lehet 
leg minden alkalommal ki fognak külde 
egy segédvezetőt. Az egyesület a 4 é 
elnyomatás idején elmaradt turista-ve 
tő utánpótlást ilyenformán kivánja elő 
segiteni 
Az Encián vasárnapi, április 15 

ramján a kevesek által ismert h 
nai bálványkövek felkeresés: 
kirándulást Jakab József közismert br 
sói természetjáró vezeti, aki rövid isme 
retterjesztő előadást is fog tartani a ki 
rándulás résztvevőinek. Segédvezet 
Schifferdecker Károly., Indulás a Poron 
térről reggel 7 órakor. Az Encián tovább 
április és májusi kirándulásai a követke 
zők: Aprifis 32-én Csuklyonhavas, vezet 
Csáky Jenő. - Aprilis 20-én Nagykóha 
vas, vezetők Zakariás Józset és Vajda Ká 
roly. - Május 6, 7, 8, 0 situra a Bucsecs. 
ra, vezető Pászka Ignác. Május 
Csuklyon-Rence, vezető Schitfer 
Károly. ' 
Az egyes kirándulások ismertetésére he- 

tenként visszatérünk és ismertetjük az 
esetleges változásokat. 
-A Népi Testnevelési Szer- 

vezet vasárnapi labdarugó 
mérkőzései. Vasárnap, április 15-én 
a Népi Testnevelési Szervezet (Organizatie 
Sportuf Popular) rendezésében az alábbi 
labdarugó mérkőzések kerülnek leiátszás- 
rta: i 
Metrom pályán délután 13 órakor 

A.C.F.R.-Ardealul ifjusági csapatok, biró 
Tomulet. 15 órakor Malaxa (Tohan)- 

U.A.B (Brassó), biró Spirea. 17 órakor 
Explosivi (Fogaras) -Metrom (Brassó)) 
bíró Ráu. 
A fennti labdarugó mérkőözések igen ér- 

dekes látványosságot igérnek. Tekintet- 
tel arra, hogy a fogarasi sportról már több 
mint 5 éve alig hallottunk valamit, a va- 
sárnapi bemutatkozó elé sportkörökben 
élénk érdeklődéssel tekintenek. A 

Sepsiszentgyörgyön vasárnap a brassói 
jóképességüű B.M.T.E. együttese kü d az 
elsőrangu játékerőt képviselő S. C. Okui 
(Klinger) csapatával. 
gyárak válogatottjai pedig Prázsmáro 

A Voina és I. 

a Törekvés Munkásda 

iis 22.en délelőtt 9 érakor tartják 

vendégszerepelnek az ottani Buh 
tógyár csapata ellen. 

lárda közremüködé 
kapcsolatos országos gyász 

lési Egyesület április 15-én megkezdi ta: 

volabbi részekre és a Székelyföldre irá 



1 is csak szobaseprővel s annak is csak a 

magyar vagy román fasisztának a képéről, 

rnap, T945 aprilis 15. 

Az önmegtisztulásra 
engedélyezett idő lejárt 

A Kolozsvárt merjelenő „Erdélyi Szikra" 
a fenti cimen terjedelmes cikkben foglalkozik 
az ottani tisztovató bizottságok munkája 
nyomán a közvéleményben kialakult egyes 
helytelen felfogásokkal. Minthogy a cikkben 
emlitett kérdések mindnyájunk érdeklődésére 
számot tartanak, a cikk kiemelkedőbb részeit 
alább közöljük: 

Egyik-másik tisztogató bizottság nagyon 

egyével, vagy éppenséggel gyöngéd toll- 

prővel, sőt puha portörlő ronggyal ment 

neki olyan fasiszta szemétrakásoknak, 

amelyek eltakaritásához lapátok, taligák, 

azaz jól páncélozott rabszállító kocsik se 
lettek volna tulságosan méretezett takaritó 
Ikalmatosságok. 
Ejól megtermett takaritó eszközök nélkül 
rmészetes, hogy egyesek kezdetben még 
házuk falára mázolt nyilasjelvényeket se 

slettek levakarni, arra meg éppenséggel 

szinte erőszakkal kell rávenni némelyeket, 

hogy üzleteik cégtábláit, irodáik jelzéseit 
az itt élő népek mindkét nyelvén hirdessék, 
ellenben minden alkalmat megragadnak, 

hogy lappangó fasizmusukat nemzeti kokár- 

ák kibigygyesztésével érzékeltessék s ha 

egpillantanak a szinpadon nemzeti dol- 

ányhoz hasonló zekét, akkor félórahosszat 
s őrjöngve képesek tapsolni neki, csak 

zért, hogy dühbehozzák a más nemzet 

ait. Ha pedig eddig valamelyik gyöngéd- 
ezü tisztogató bizottság tisztogatás cimen 

etöröl egy kis fasiszta szennyet valamelyik 

kkor a magyat fasiszták rögtön felhör- 

ültek, mi ez, ki akarják irtani a magya- 

okat? a román fasiszta meg tiltakozva 

tajtékzott, hogy minden román született 

demokrata, hogy mertek hozzányulni ? 

Aztán egyik is, másik is, mozgásba hozta 

alamennyi házi démokratáját, hogy -nem- 

zete számára megmentses a tollseprővel 

könnyedén arcullegyintett fasisztáját. Ekkor 

eszükbe jutott a kereszténység, a meg- 

bocsátás, a felebaráti szeretet és az összes 

malasztok, amelyről azonban mélységesen 

elfeledkeztek, mikor gettóba hagyták hur- 

colni a zsidókat, gyilkos internáló táborokba 

az antifasisztákat és akasztófára a kom- 

munistákat. 

De hogyne feledkeztek volna meg, mikor 

az egyházak papjai közül is sokan meg- 

feledkeztek tegnapi fasiszta hegyi beszédeik- 

ről s ma az őszinte öntisztulás minden 

látható jele nélkül zengedeznek szép igéket 

a Szovjetszövetségről. Bizonyos irók és 

keöltők vagy éppenséggel ujságirók ma a 

demokrácia nevében tegnapi fasiszta vagy 

soviniszta elmefuttatásaik szátmára követel- 

nének sajtószabadságot. Ez az őszinteséget 

nélkülöző demokratizmus kimutatható a 

közélet minden területén, a kereskedelmi 

életben éppugy, mint a gazdaságiban. 

Munkatáborból visszatért egyes kereskedők 

a demokrácia türelmével visszaélve, most 

azzal akarják kárpótolni magukat az el- 

szenvedett üldöztetésekért, hogy rablóbb 

módon üzérkednek, mint a fasizmus előtt. 

Az enyhén kitisztogatott kis- és nagymagyar 

meg mindenféle soviniszta rémhireket szaj- 

kóz, uszit s antiszemitáskodik, egységet 

bont, kritizál és fellebez. 

Igy lehetne sorolni a végtelenségig, hogy 

mindenféle nemzetiségüű és felekezetü fa- 

sisztáink mint bátorodtak fel és mint me- 

nekülnek ide Magyarországból és meg 

Románia másik feléből és mint térnek 

vissza elhagyott egyetemi katedráikra, 
régi 

joga 
tegnap a 

intézményeink felszerel 

Hómant, Rakovszkyt, stb.... 
ését és támogatni 

gedélyezett türelmi idő lejárt. 

A Legfelsőbb 

jenek olyanokat, akik a ge 

kesztyüvel kinozták még embertárs 

motozták őket, lajstromozták... 

vetett annak, 

mondott szakemberek, 

ürügyébe burkolódzva 

rejts 
az intern 

aikat 
vége 

kisbünösök is. Ezeket majd az illetéke 

biróságok 

nak találják őket. 
Addig is ha 

pött tüzesen furda 

vötörjék az értel 
"ó lelkiismerettel, had 
mi szerzőket, a javi 

ikat, lakásaikat visszakövetelve, holott 

másiknak segitettek elrabolni 

Egyszóval 

betelt a mérték, az önmegtisztulásra en- 

Tisztogató Bizottság véget 

vet annak is, hogy ezután is futni enged- 
ttóban gumi- 

hogy nélkülözhetetlennek 
a többtermelés 

megtorolatlanul 

ék el fasiszta gaztetteiket. Akadhatnak 

áló táborokba kerülők közőöt! 

néhányan őszinte megtérők is, meg eg
észen 

a megfelelő szigoru vizsgálat 

után szabadlábra rostálják, ha arra méltó- 

dd legyenek a többiek kö- 

atatlanokat, amiért ezt a megpróbáltatást 

MEÉLIUSZ JOZSEF 
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MEG ÖLNEK 
Még ölnek Mikor fölül Ahányat osztottatok! 

Még itélkeznek. Mi kerülünk, Nos, rajta, 

A patkányok. S akik élők Kutyák, 

Még remélnek. Megmaradtunk, Öljetek még 
Holott az idő Lesujtunk! Öljetek, 

Már ellenük Hát csak öljetek! Fenevadak! 

Esküdött, Sorsotok A Halhatatlant 

S nem alusznak Megpecsételve, Meg nem ölhetitek. 

Már éjente Napra, Benneteket kacagva, 

A gondtól, Orára, S bosszutól, 

Gyásztól, Es a fizetség Véretektől ifjulván 

Rettenettől: Rettentő lesz! Legyőznek 

Hová bujjának Rettegjetek! Es tulélnek 

A bosszu tengerétől Ám ugy öljetek, A nemzetek! 

Ama napon, Hogy annyi halállal 

A félelmes napon, Multok majd ki, (1943. X). 

Vas Zoltán a Magyarországi Kommunista 
Párt egyik vezetője irta az alább közölt mély- 
ségesen őszinte magyar vallomást. Különös 

érdeklődésre tart igényt Vas Zoltán neve. 

A közvélemény először Rákosi Mátyás ellen 
lefolytatott perben találkozott vele. Vas Zo- 

tán Rákosi Mátyás közvetlen monkatársai 
közé tartozott. A moszkvai emigrációból a 
legelsők között tért haza Magyarország fel- 
szabaditott területére. Vas Zoltán Budapest 
elfoglalása után a legsúlvosabb feladatot vál- 
lalta magára, a rombadöntött Budapest élel- 
mezesének megszervezését. Néhány heti meg- 
feszitett monka után sikerült Vas Zoltánnak 
az éhhaláltól korbácsolt város minden egyes 
polgára számára napi tiz deka kenyeret biz- 
tositania és az ő vezetése alatt napról-napra 
javul a magyar főváros közélelmezése. 

Vas Zoltán egyébként nomcsak nagyvonalú 

és határozott akaratú politikus, de kiváló iró 
is. 16 év fegyházban cimü megrázó börtön- 
naplója egyike az enrópai haladó irodalom 
legkiválóbb alkotásainak. A Szovjet szövet- 
ségben több könyve jelent meg magyar 
nyelven. 

1941. novemberében kerültem másod- 

izben a Szovjetszövetségbe, Ezt meg- 

De elkövetkezett a szomorn 1941. ju- 
nius 22. Vasárnap volt. Ragyogó nyári nap. 
A Szovjetszövetsévzben mindenkinek van 

fizetése s nyári szabadsága és nyaralni 

volt fél Moszkva. A Kaukázus pompás 

türdői a csodálatos krimi vidék. ragyozó 

berendezésű uj győgyintézetek. A Szovjet- 
szövetség tizezernyi munkás és paraszt- 

üdülője zsufolásig volt. Evész sor hatalmas 

gyár volt nyári szabadságra egy hónapra 

bezárva. Ezernyi és ezernyi orosz tiszt 

és tábornok is távol volt laktanváiától. 

A határok közelében és a távolabb re- 

pülőtereken ugy sorakoztak egymás mellatt 

a repülőzépek, mint egy parádés vasár- 

napon, mert senki sem gondolt a háborura. 

Es ezen a ragyogó és békés 1941. iu- 

niusi vasárnapi hajnalon német bomba- 

vetőrepülőgének ezrei támadtak a békében 

alvó városokra és milliónyi hitlerista ka- 

tonaság rohanta le a határokat. Kiev. 

Odessza, Leningrád. Szebasztopol és sok 

más orosz város még aznap átesett a 

üzkeresztségen. Nehéz napok következtek. 

Millió és millió család szakadt el egy- 

mástól, égtek a falvak és a városok. 

könyörtelen fizikai megfélemlités fegyveré- 

végeztek ki. 

egy darabi 
puskázott és 
hajtásaitól. 
Sok millió a bitleri háboru ártatlan pol 

még élő emberek utolsó só 

akik életben maradtak, még haza menn 

tól és Sztalingrádtól az 

pnezosággá vált az ország. Voltak vi 

d 
t 

egy ép 

scl kell viselniök miattuk,e 
borus Oroszországot. Belii, Zsitomir, 

Mit kercsett a maáduar hadsercs 
a Szovjetszövetségben? 

Egy békés juniusi vasárnapon... 

Hitler az orvtámadás előnyein kivül, a 

vel is le akarta teriteni a szovjet népet. 

Minszkben a németek huszezer embert 

Elfogott német tábornokok 

és katonák vallották, hogy a tömegsirok 

g lélegzeni látszottak, a legép- 

Minszk csak egyetlen rélda. 

gári áldozatainak száma. Népes családok- 

ból sok helyen csak egy-egy maradt. s 

sem tudtak. Nincs hová menniök. Moszkv
á 

orosz határig 

dékek ahol az előretörő orosz hadsereg 

katonái csodálkozva álltak meg, ha talált
ak 

házat. Bejártam magam is a há- 
Scse- 

előzően 1925 áprilisában jártam ott. A 
tizenhat év változása szembeszökő volt. 
1925-ben a Szovjetszövetség népe a há- 
boru és forradalom utóhatásait, azok pá- 
ratlan nehézségeit küzdötte le és rakta 
le a szocialista épitőmunka alapjait, mig 
1940-ben már tul volt három megvalósi- 
tott ötéves terven, és az uj szovjettársa- 
dalom teljes virágzásában volt. Nagyobb 
gondok és bajok nélkül akkor már abban 
a biztos tudatban éltek az emberek, hogy 
holnap még jobb lesz a sorsuk. 

Oroszorszáxba érkeztemkor azonban 
nemcsak a mult és jelen közti páratlan 
történelmi különbség vetitődött elém, ha- 
nem a hitleri háborutól szertemarcangolt 
Európa és a Szovjetszövetség békés épitő- 
munkája közti különbség is. Mig Európá- 
ban már Hitler-Göring-Göbbels „vaj he- 
lyett ágyut" kenyér és szabadság helyett 
vér és vas parancsuralma taposta maga 
alá a népeket. addig a Szovjetszövetség- 
ben a békének és a békéért éltek. 

petovka, Visnyevec még ma is egy-egy 
rémkép számomra. Csak a tüzálló tégláin 
kémények és az éghetetlen vas- és réz- 
ágyak mutatják, hogy ott valaha emberek 
éltek. Rangeteg város és falua van, ahol 
csak néhánvan maradtak véletlenül élet- 
ben. S ezek is örökre sinylik az inséget 

a skorbatot. Öreg asszonyoknak vélnél 

sokat szenvedett, sokan keresztülment 
fiatal. husz-huszonkét éves lányokat. És 
az orosz katonák, akik látták hogy mit 
tettek véreikkel egyet fogadtak meg: 
„Bosszut állunk". 
A magyar hadsereg is résztvett Hitler 

hábornjában. S nincs orosz katona aki 

ne tndná hogy merre jártak a magyarok. 

Voltam magam is Keletgaliciában, Brjanszk- 

ban, Voronezsnél. Jól beszélek oroszal és 

mint orosz érdeklődtem a népnél a ma- 

gyarokról. Átkozták őket a lakosok. Volt 

okuk rá. Magam olvastam a megszálló 

csapatok parancsnokságának parancsát a 

partizánokról. hogy amely község határá- 

ban elvágiák a távbeszélő vezetéket, 

annyi embert kell felakasztani. ahány 

méter a kivágott húzal. És bizony akasz 

tottak a magyarok a parancs szerint. Volt 

parancs arra is, hogy amely falu határá- 

ban megrongálják a vasnutakat, ott fel 

kell gynitani a házakat. És a magyarok 
felgyujtották a házakat. 

Mi volt a kegyetlenebb? 

Beszéltem a Szovjetszövetség kétszeres 

bősével, Kovpak tábornokkal. A közkato- 

nából lett partizán tábornok elmondotta, 

hogy a magyarok olykor kegyetlenebbek 

hogy mi lehet? 
És vajjon milyen szi 

voltak a németeknél és még kérdezte is 

tőlem, hogy mi lehet ennek az oka? Hát 

vvel irta az egyik 
étől 

De nem! a vérfoltot nem lehet kitiszti- 
tani. Számon kéri tőlünk és joggal. Melt 
a vérfolt orosz asszonyok, orosz gyermekek, 
orosz férfiak, vére, amit a mi magyar 
katonáink ontottak ki. Brjánszkban ők 
korbácsolták halálra Kuznecova Nina 
tanitónőt, Korotojakban ők akasztottak 
nyilvánosan öreg asszonyokat és Berdi- 
csevben ők tették tönkre a 10-12 éves 
lánykákat. De miért is ne? Hiszen pa- 

rancsba adta Beregfi-Berger vezérezredes, 

hogy ő nem akar puhalelkü katonát látni, 
ő azt akarja hogy a honvédek „hurrá- 
bestiák" legyenek. Tény, hogy a magyar 
katona nem szivesen ment az Oroszország 
elleni háboruba. S talán éppen ezért tettek 
meg mindent a hitlerista tisztek, hogy 
vadállatokká neveljék őket. 

Mind felelősek vagyunk 

Korona-tanu vagyok. Jártam a magyar 

hadsereg nyomában Oroszországban. De 

bármit is tettek a magyar katonák, nem 

tagadtam magyarságomat. Felelnünk kell 

érte, hogy miért járt a magyar hadsereg 

Oroszországban? Igen felelünk érte mind! 

Azok is akik ottjártak és azok is, akik 

engedték odaküldeni őket. Azok is, akik 

azt hitték, hogy soha sem következik el 

a leszámolás. De pusztulnak-e nálunk az 

apró gyermekek? Tömve vannak-e a piac- 

terek akasztófákkal, mint a hogy tömve 

voltak Ukrajnában Gyujtogatják-e vá- 

rosainkat és falvainkat az orosz katonák 

mint ahogy gyujtogatták a magyarok az 

orosz városokat és falvakat? 

Csak egyféleképen tehetjük jóvá a bünt, 

amiért a magyar hadsereg kintjárt Orosz- 

országban. Ha szivünkbe fogadjuk a Vörös 

Hadsereget is mindent megteszünk érette 

és magunkért: a közös német ellenség 

ellen, Hisszük, hogy az orosz nép és az 

orosz hadsereg érezve baráti segitségünket, 

mihamarabb elfelejti hogy magyar katon
ák 

is jártak Oroszországban. De mi magyarok 

sohase felejtsük ezt el. Olyan Magyar- 

országot kell felépiteni, ahol soha többé 

senki nem dönt és nem cselekszik 
a nép 

megkérdezése nélkül. Ha ilyen Magyar- 

országunk lett volna, katonáink soha sem
 

jártak volna Oroszországban. 

A demoktcata sajtó 
hauca 

A brassói eDrum Nous cimü napilap 

irja: 
szász hitleristák birtokainak kisajá- 

Htása osztatlan örömet keltett mind 
a 

földmüvességben, mind az ország 
egész 

népében. . 

Az erdélyi fölkdmüvesség hossztt évszá-
 

zadokon keresztül nyögte a műndenkori 

kormányok legreakciósabb rétegeinek, a 

németeknek gyülöletes elnyomását. Er- 

dély legjobb termőtöldjeit birtokolták, el- 

foglalták az országrész legerősebb gaz- 

dasági és politikai állásait, amelyekből 

Erdély román és magyar földművestársa- 

dalmát ényitették le. céltudatosan szegé 

A parancsuralom összeomlása és a hit- 

leri fenevadnak az országból való elüzése 

azonban korántsem ingatta meg szászaink 

uralmát mezőgazdasági életükben. To- 

vábbra is megmaradtak földbirtokaik, 
gaz- 

dasági eszközeik, szövetkezeteik és gaz- 

dasági szervezeteik birtokában és igy a 

legutóbbi időkig változatlanul urai 
voltak 

az erdélyi mezőgazdasági életnek. Válto- 

zatlanul megmaradtak hitleri elveik mel- 

lett. Minden minden megnyilvánulásukkal 

tanuságot tettek uj rendünk iránt 
táplált 

gyülöletükről és vakonhivő hitlerimáda- 

tukról. Módját találták, hogy a reakciós 

elemeinkkel felvegyék a kapcsolatokat, 

hogy ilyenformán mentsék meg eddigi 

uralkodó helyzetüket, egyben pedig 
sza- 

baduljanak a multban elkövetett cselek- 

menyeik következményeitől. 

Földjeik most a román és magyar föld- 

müvesség birtokába kerülnek. 
A szászok 

azonban mindent elkövetnek, hogy 
a vVe- 

tési munkálatokat minden eszközzel 
sza- 

botálják. Ezért a földművességnek 
minden 

erejét megfeszitve kell küzdenie, 
hogy egy 

talpatlatnyi föld se maradjon bevetetlenül. 

Ebben a munkájában mind 
a nép, mind 

munkásság fokozottabb eerite 
é s 

a ; 

„agvar tisztnek a felesége, hogy férj 

hogy 
látszik benne a vétrfolt, kitisztitotta." 

küldött hadizsákmány „bundát megkapta, 

a bunda gyönyörüű és már meg sem 

bánj 
megmutatják nekik, hogy demokra 

szabad körülmények között milyer 

sitményekre képesek. 



; 

0. szakasz. 
A földbírtokrendezés hazánkra 

gazdasági és társadalmi 
nemzet!i szükségesség. 
E szükségesség valóra váltása igen sür- 

gős, ezért a földbirtokrendezési törvény alkalmazása a legrövidebb időn belül be 
kell fejezni. 
E munkának elvégzésével a földmüve- 

sek által választott szervek vannak meg- 
bizva. Ezek a munkát a földmüvelésügyi 
minisztérium irányitása és ellenőrzése 
mellett hajtják végre. 

88. szakasz. 
A meglevő gazdaságoknak 5 hektárra való kiegészitése, valamint a földnélküli 

Az ellenséggel 

nézve 
szempontból 

napszámosainak juttat 
01. szakasz. 

A törvény III. szakaszának a) pontjában feltüntetett és kisajátitás alá vetett föld- birtokosok osztálya magában foglalja az ellenséggel együttmüködöket az alábbi ér- telemben: 
Román állampolgárok: 
1. akik a német SS hadsereg tagjai voltak "valamint ezek felmenő rokonai és leszármazottjai. 
2. Azok a román állampolgárok, akik a német és magyar hadsereggel együtt távoztak el. 

3. Azok a német nemzetiségü (származá- su) román állampolgárok, akik a német népcsoport tagjai voltak, valamint mind- azok, akik hilerista eszmeterjesztést üz- tek s igy a demokratikus elvek ellen küzdöttek, vagy bármilyen módon, poli- tikai, gazdasági, közmüvelédési és test- nevelési téren a hitlerista Németország támogatásához hozzájárultak. 
Ezeknek a mezőgazdasági javai mind a városokban, mind a falvakban, összes gaz- dMasági felszerelésükkel és az élő és holt leltárral együtt az állam tulajdonába men- nek át, hogy a földhözjuttatás rendjén az igényjogosult földmüvesek között szétosz- tásra kerülhessenek. 
A förvény III. szakasza a) pontjának alkalmazása folytán rendelkezésre álfló 

í szőlők az állam tulaj- donába mennek át. Az erdők az erdészeti rendelkezések alá esnek, mig a szólöket a földmüvelésügyi minisztérium fogja ke- zelni, annak a mezőgazdasági járás veze- tőjének ellenőrzése és felelőssége mel- lett, akinek a körzetében fekszenek. A szó- lők területét a járások vezetői tartoznak jelen végrehajtási utasitás megjelenésé- től számitott 15 napon belül a megyei mezőgazdasági kamara utján a földmű- velésügyi minisztériummal közölni. 
A tőrvény III. szakasza a) pontja rendelkezéseinek alkalmazását a Szövet- meényezésével hajtják végre a fegyverszü- nmneti megállapodások 8-ik szakasza sze- séges (Szovjet) Ellenőrző Bizottság véle- rint 
Nem esnek a törvény III. szakasza c) bekezdésének rendelkezései ala az erő- szakkal munkára vitt vagy pedig a német agy magyar hadsereg által összeszedett mán állampolgárokkiket Németországba y Magyarországra munkatábonokba zállitottak. 
Ezeket az eseteketa Községi Bizottság ja felülvizsgálni azon célból hogy 

ii itotta- kat valóban erőszakos eljárásnak vetették- e alá. 
)A törvény III. szakaszának e) pont- ban feltüntetett esetben, egy tiz hektár- ál nagyobb mezőgazdasági birtokot a tu- idonosa az utóbbi 7 évben más módon üveltetett meg, mint saját kezelésében, 

bérben. Ez a birtok az erdők 
ételével teljes egészében ki- játitás alá esik, az összes ehhez tartozó 

; 
hajtási utasi 

Rövidesen befejezik az igényiogosultak földh 
igényjogosult földművesek részére muj 
gazdaságok létesitése egyidejüleg törté- 
nik. 

Az igényjogosult kalákások és részmun- kások, függetlenül attól, hogy mely köz- ség lakosai, abból a kisajátitott birtok- 
ból fognak részesülni, amelyen dolgoztak. A zöldségeskertek létesitésére szánt te- területeket a városok polgármesterei, az Általános Munkaszövetségben levő szak- 
szervezetek, továbbá az iparosegyesüle- *ek KeDVIsefől rog(ak ajanlani x taras! Di 
zottság véleményezésével, a földmüve- 
lésügyi minisztérium rendelkezései alap- 
ján. E ferületeket a városok vagy a nagy- 
ipari helységek körüli földekből tartják 

együttmüködők" 

mezőgazdasági javakkal együtt. 
Nem tartoznak ezen szakasz alkalmazása alá azok a mezőgazdasági javak, ame- lyek a diplomácia testület tagjai, a kato- nai attasék, a németek elleni harcban a Vitéz Mihály renddel kitüntetettek, és ezek családjai, tulajdonát képezik, akik az állam érdekében elrendelt szolgálatuk- ből kifolyólag nem tudták gazdaságukat 

IV. szakasz. 

A törvény értelmében kisajátitott bár- milyen fajtáju élő vagy holt leltárt, va- lamint az állam tulajdonába átment, tel- jes egészükben kisajátitott gazdaságok 
épületeit a Községi Bizottságok veszik át, 
amelyek az állatoknak, a szerszámoknak, a gépeknek és az épületeknek jókarban való 
megőrzéséért és gondozásáért felelősség- 
gel tartoznak. 
Ha a kisajátitandó birtok 50 hektár- 

nál kisebb birtoktestekbel áll s ezek 
ugyanazon község határában különböze 
helyeken fekszenek, a legnagyobb bir- 
toktestet kell a többi birtoktestből kiegé- 
sziteni az 50 hektáros terjedelemig. 
Az igásállatokat a községi bizottság a szegény földmüvesek között osztja ki és birtokukba adja azokat. Az átvételről és a tulajdonba adásról jegyzőkönyv készi- 

tendő. 

V. szakasz. 
Ha a tulajdonosnak több gazdasága 

van, armál a megyefőnökségnél tartozik 
nyilatkozatot tenni, amelynek körzetében 
akarja az 50 hektáros birtoktestet a ma- ga számára fenntartani. 
Ha a házastársak a gazdaság közös tulajdonosai voltak, egyenlő részben van joguk az egyetlen fenntatott 50 hektáros arányrészhez. Abban az esetben, ha mindegyiküknek saját külön birtola volt, az arányrész külös 10 hektárral! növe- 

lendő, egyenlő részben egyenkint 30 hek- táros tulajdonjoggal tekintet nélkül arra, hogy a házastársak egyikének a birtoka nagyobb területből áll-e, vagy pedig mind- két birtoknak egyenlő területe van. 

VI. szakasz 

Az állam tulajdonába mennek át a tör- vény ezen szakaszában feltüntetett gépek, valamint a selejtező gépek, a gabonanostá- lók, a vetőgépek, a hengerlők és a bár- milyen fajtáju boronálógépek és kapáló- gépek. 
Az állam részéről történő formaszerin- ti átvételig, amely a mezőgazdasági gép- kölcsönző központok megszervezése ré- vén, a földmüvesek hasznára fogja alkal- 

peket a Járási Bizottság kezelésében kell megőrizni és müködésbe hozni. A többi mezőgazdasági szerszámokat a Községi Bizottság fogja a szerszámok hijával le- vő földmüveseknek kiosztani. 

mazni a fent felsorolt mezőgazdasági gé- 

Te aryeny II. szakaszának d) pontjában 
előirányzott tartalékok tekintetében a me- 
zőgazdasági szerveknek a járási bizottsá- 
gokkal közös egyetértésben sürgősen kö- 
zölniök kell a földmüvelésügyi miniszté- 
riummal a mezőgazdasági iskolák és a 
mezőgazdasági kisérleti mintatelepek ré- 
szére szánt területek összességét, abból a 
célból, hogy a mezőgazdasági termelés 
szinvonala a környékbeli gazdaság-föld- 
rajzi átlagnak megfelelően emeltessék. 

Ezek a tartalékok az állam tulajdonába 
és a földművelésügyi minisztérium keze- 
lésébe mennek át. 

birtokait a föld 
ák 
saját kezelésben megmüvelni . 

h) A törvény fII. szakaszának 2, ?, c, d e, g, pontjaiban feltüntetetf esetekhez való tartozás maga után vonja a földeknek és bármilyen fajtáju javaknak teljes ki- sajátitását, az erdőkkel és szélökikel az élő és holt leltárral egyetemben, beleért- ve az értékesitésre szánt vagy tenyészálla- 
tokat is. 

Hogyan hasznositják a mezögsazdasági gépeket és szerszámokat? 
Amennyiben kényszerü okoknál fogva az élő és holt leltár a kinemsajátitható 

birtokrész százalékára csökkent, akkor 
nem sajátitható ki. 
Ha azonban a tulajdonos saját maga 

idegenitette el vagy szándékosan szét- rombolta a leltárt, az elidegenitett vagy h szétrombolt részt az ő részébe tudják be. 

VII. szakasz. 

A koronauradalmak kisajátitás alól men- 
tesitett javai alatt értendők a királyi csa- lád tagjainak a birtokai is. 

A községi és járási bizott- 
ságok szerepe 

VWill. szakasz. 

A Községi Kisajátitási Bizottságot a község földnélküli vagy 5 hektárnál ke- vesebb földdel rendelkező földmüveseinek gyülése választja meg; a gyülést a jegy- ző hivja össze kikiájtás vagy dobolás ut- ján, legkevesebb három nappal annak 
megtartása előtt. 
A jegyző köteles e gyülést 1045 április 15-ig összehivni. 
A nyilvános gyülés megválasztja a Községi Kisajátitási Bizottságot, amely legkevesebb 7 és legfeljebb 15 taggal alakul meg. A választás közvetlen szava- zással, vagyis karfelemeléssel történik. - Azokon a helyeken, ahol a Községi Bi- zottságok már megalakultak, a gyülés ezt megerősítheti. 
A jegyző a választás eredmeényéről jegyzőkönyvet vesz fel. A jegyzőkönyvet a gyülés résztvevői aláirják. 
Még a választás napján a Községi Bi- zottság tagjai sorából kijelöl egy elnö- köt és 1-3 titkárt, valamint két kikül- döttet a járási bizottságba . 
A titkárokat munkájukban a bizottság által kért községi tisztviselők támogatják, ez utóbbiakat a jegyzőnek kötelessége a bizottság rendelkezésére bocsátani. 

IX. szakasz. 

A Községi Bizottságoknak a járási bi- zottságban résztvevő kiküldöttjei vagy a járás székhelyén gyülnek össze, ban a helységben, amelyet az elnök ál- lapit meg éspedig ez utóbbitól meghatá- rozott napon és órában. 

vagy ab- 

A Járási Bizottság elnökét a földműve- 

Vasárnap, 1045 aprilis 13. 

endezési törvény végre 
tásának teljes szövege 

öziuttatását 
lésügyi minisztérium határozata nevezi ki 
és hatalmazza fel . 
Az elnök a földbirtokrendezési törvén 

munkálatainál a földművelésügyi minis - 
térium képviselője. 
A járási bizottság elnökének jogábai 

áll visszautasitani azokat a kiküldötteke 
akik a szükséges tevékenységnek nem f 
lelnek meg és a Községi Bizottságtól má 
kiküldöttek kijelölését kérheti. 
A járási bizottság elnöke 1-3 helye 

test jelöl ki a kiküldöttek sorából, aki 
őt távollétében helyettesithetik. 
A földmüvelésügyi minisztériumi az el 

nök helyettesitésére a járási bizottsá 
tagjain kivül álló helyetteseket is biz 
hat meg. 
A helyi közigazgatási szervek tartoz- 

nak a kellő müködés érdekében minden 
szükséges dolgot a járási bizottság ren- 
delkezésre bocsátani Ez mindannyiszor 
összeül, amikor annak szükségessége fel- merül és szavazattöbbséggel határoz. 
A kisajátitott birtokok ügyében benyuj- tott panaszokat és a fellebbezéseket, va- lamint a földigényleknek a földhözjutta- tással kapcsolatos panaszait a járási bi- zottsághoz kell intézni. A tulajdonosok pa- naszait irásban kell beadni és hozzájuk bi- 

zonyiítékokat keli mellékelni. A földmüve- 
sek panaszaikat szóban is bejelenthetik a járási bizottságnak, amely azokat jegy- 
zökönyvekre veszi. 
A községek és falvak tartoznak fel- lebbezéseiket az egymásközti vitás kér- désekben közvetlenül a járási bizottságok- hoz benyujtani 
A Községi Földkisajátitási Bizottságok elkészitik a földbirtokrendezés első táb- 

lázatát, amelyet a járási bizottság szam- 
szerüleg igazol és véglegesen helyben- 
agy. 
A járási bizottságok a földművelésügyi 

minisztériumi jóváhagyásával a földbirtok- 
rendezési törvény alkalmazásban végle- 
ges hafározatokat hoznak. 
Azokban az esetekben, amikor a járá- 

sok és megyék között vitás kérdések tá- 
madnak, ezeket a földmüvelésügyi mi- 
nisztérium által kinevezett bizottság oldja 
meg. 

X. szakasz 

A községi bizottságok és a járási bi- 
zoHtságok a Központi Statisztikai Intézet 
által a földművelésügyi minisztériurmnmal 
egyetértően elkészitendő táblázatokat és 
a jegyzőkönyvi ürlapokat a kapott uta- 
sitások szerint töltik ki. 
A jegyzőkönyveket öt példányban kell 

elkésziteni, egyet-egyet a járás, a köz- 
ség, a megye, a földmüvelésügyi minisz- 
térium és a Központi Statisztikai Intézet, 
vagy az Allami levéltár részére. 
A véglegesen a járási bizottságnaál ma- 

radó jegyzőkönyvet a megyefőnökségek- 
nek ferjesztik elő, amelyek ennek alap- 
ján tulajdonjogi okiratot állitanak ki és a 
jegyzőkönyvet iktatás céljából a törvény- 
székhez, illetve a járásbirósághoz fer- 
jesztik át. 

XI. szakasz 

Ott, ahol a gazdaságok felosztása a 
földbirtokrendezési törvény közzététele 
előtt történt meg, a járási bizottságok 
vizsgálják felül és döntik el azokat az ese- 
teket, amelyek a földrendezési törvénnyel 
ellentétben állanak, alkalmazkodván ez 
utóbbi rendelkezéseihez. 
A törvényszékek és a telekkönyvi biró- ságok a járási bizottságok készitette és végleges birtokbahelyezési áblá: 

alapján tartoznak a tulajdonjavai 
tokbahelyezett nevére átirni. A 
kat eredetiben a mezőgazdasági 
szitette tervvázlatok kiséretében a y főnökség utján fogják ezekhez a at gokhoz benyujtani. Atörvényszékekhez a telekkönyvi biróságokhoz beadott sajátitási és birtokbahelyezési gyző veket ezek irattárában kell megőrizn 
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Semmisnek nyilvánitják 
az augusztus 223-a utáni 

eladásokat 

X. szakasz 

A tulajdon tartozékainak és a terhek- 
nek, valamint a mezőgazdasági leltárnak 
jogi helyzete az 1044 augusztus 23-i 
helyzettel azonos. Ez időpont után tett 
rendelkezési intézkedések a földbirtokren- 
dezési törvény alkalmazását illetően ér- 
vénytelenek. Csak az 1944 augusztus 23-i 
időpont után a földbirtokrendezési tör- 
vény megjelenési időpontjáig halálozás 
folytán megnyilott örökösödéseket isme- 
rik el azzal a feltétellel, hogy az örökö- 
söknek a községi bizottságok elétt örököt- 
södési minőségüket és jogaikat igazoló bi- 
zonyitványokkal ellátott nyilatkozatot kell 
tenniök. 

XIII. szakasz 

Mintagazdaságokul azokat a mezőgaz- 
dasági termőföldeket ismerik el, amelye- 
ken fokozott okszerüű gazdálkodást üznek 
és amelyek korszerüű berendezésekkel és 
megfelelő élő és holt leltárral rendel- 
keznek. 
A földbirtokos, aki magát mintagazda- 

ság tulajdonosának tekinti köteles ezen 
végrehajtási utasitásnak a Hivatalos Lap- 
ban való megjelenésétől számitott tiz na- 
pon belül beadványt benyujtani a földmü- 
velésügyi minisztériumnak. Ezt a bead- 
ványt csak akkor veszik figyelembe, ha a 
feltüntetett adatok hitelességét a községi 

bizottság és a járási bizottság elnöke vé- 
leményezte. Abban az esetben ha a' 
fentiek véleményezése ellentétben állana 
a földbirtokos kérésével, a fölabirtokos- 
nak jogában áll közvetlenül a földműüve- 
lésügyi minisztériumhoz fordulni. 
A földművelésügyi minisztérium földbir- 

tokrendezési bizottsága, mint első és utol- 
sófoku biróság esetről-esetre dönt a min- 
tagazdaság elismerése kérdésében. 
A mintagazdaságok tartoznak a földmü- 

velésügyi minisztérium által megállapi- 
tott évi munkatetvet és termelési előirá- 
sokat végrehajtani. 

Mindaddig amis a földmüvelésügyi mi- 
nisztérium nem dönt és nem határoz, 
hogy a gazdaság mintagazdaságnak nyil- 
vánittatottte vagy sem, ezek felosztása 
nem kezdhető meg. 

Ugyancsak a földmüvelésügyi minisz- 
térium állapitja meg, a földbirtokrende- 
zési bizottsága utján, a mintagazdaság 
fenntartásához szükséges és a kisajáti- 
tás alól mentesitett területet. Mindazokat 
a kisajátitott földeket, amelyek nem il- 
leszkednek bele a földmüvelésügyi minisz- 
térium által megállapitott különleges ki- 
sajátitási mentességbe, állami tartalé- 
kok gyanánt irányozzák elő, ha a föld- 
hózjuttatás müvelete az illető járásban már 

befejeztetett. 
A Mintagazdaságoknak tekinthetők: a 

sertések tenyésztésére, a fajállatok, a lóte- 
nyésztés, baromfitenyésztéss. nemesiett 
vetőmagvak művelésére, szálas és olajos 
növények termelésére, a taiskolák, a mé- 
hészetek és kertészeti telepek részére szol- 
gáló gazdaságok. 

Földrendezési bizottság 
a földmüvetésüsvi 
minisztériumban 

xi. szakasz 
A földművelésügyi minisztériuni Kere- 

tében földbirtokrendezési bizottságot léte- 
sitenek a törvény alkalmazásából szár- 
mazó müűveletek irányitására és egybe- 
hangolására. 
A bízottságot a földművelésügyi mi- 

mnisztérium határozata alapján nevezik ki. 
A bizottságnak szakértő személyzet Tog 
rendelkezésére állani, akiket körzeti irá- 
nyitók gyanánt használnak fel. Egy-egy 
ilyen körzet egy vagy több megyéből áll. 
A körzeti irányitók hatáskörét a megbi- 
zói határozat állapit meg. 
A földbirtokrendezési rendelet-törvény 

alkalmazásánál a földmüvelésügyi minisz- 
tériumot illeti az összes munkálatok álta- 
lános ellenőrzése. 
A földmüűvelésügyi minisztérium végre- 

A budapesti „Szabadság 
hasábjain Darvas József, az 
ismert haladószellemü: iró 
vezércikkben foglalkozik Ma- 
gvarország német megszállá- 
sának történetével. Világosan 
mutat rá a reakciós magyar 

ppolitika büneire, amelyek ki- 
kerülhetetlenül vezettek 1044 
március 10-ének eseményei- 
hez. A 25 esztendős magyar 
ellenforradatom népel ensváét- 
keiért egy ország összeomlá- 
sával kellett fizetnie s az év- 
százados német ármányra is- 
mét a fömegek fizettek rá. 
Alábbiakban a cikk nagyobbik 
befejező részét közöljük. 

Egy évvel ezelőtt, 1044 március 10-én 

Föld és jos helyett 

Külvolitikai vonatkozásban a reviziós 
gondolat dédelgetésével a 67-es Magyar- 
ország ,magyar birodalmi. imperiálizmu- 
sát folytatta az uj életre keltett feudális 
reakció, csak éppen a név változott itt is: 
„magyar birodalom" helyett lön „szent- 
istváni Magyarország"... Erre az irreden- 
ta mögé buitatott imperializmusra még 
nagyobb szükség volt, mint a multban, 
mert ez egyre sürgősebben dörömbölő 
belső reformok elsikkasztására igen hasz- 
nos eszköznek bizonyult a trianoni gyász... 
Demokratikus átalakulás. föld és jog he- 
lyett irredenta propagandát adni a tömeg- 
nek a minden reformkövetelésre gvászos 
arccal és az „ezeréves határok" felé mu- 
tatva mondani: „Trianon, nem is volt ké- 
nyelmetlen. 
Igy lett a elmult magyar politikai rend- 
szer központi, szinte egyetlen problémája 
a revizió. 

Innen szinte törvényszerül volt az ut: 
odacsapódni és az ország szekerét mind- 
iobban hozzákötni a hitleri rendszerrel 
ismét legvadabb imperializmus umutjára 
tért Németországhoz. Csak a külsőségek 
voltak másnol da a lénvan most is az ma- 
ad, a i 101-hez vezetett. 
Ez a polifika hamarosan szép „eredmé- 

nyekre vezehetett: visszakantuk a Feli- 
dék egyrészét, maid Kárnátaliát, Észak- 
erdélyt, Délvidéket... Épüle a „szentist- 
váni Magyarország" s voltak, nagvon so- 
kan voltak hiszékenymagyarok, akik azt 
hitték, hogy Hitlerék csak a „törtérelmi 
igazságot? akariák szolgálni ezekkel az 
aijándékozásokkal. S ők eleinte nem is ki- 
vántak mást, „csak" szálláscsinálóiknak, 
a fasisztáknak, nyilasoknak, a nén ösz- 
töneit megzavaró német propagandának a 
megtürését, hogy egvszer majd belül- 
"ől nyulhassák be a számlát... 

Teleki volt az uri Magyarország első 
politikusa, aki meglátta, milven szörnyü 
szakadék felé rohan az ország szekere. 

MNépi Egyseg 

Amagtyar elleniorradalombünci 
egyetlen lövés sem dördült el, egyetlen 
parancsszó nem hangzott el az ellenállás- 
ra, egyetlen magyar zászlóalj nem állt oda 
a német megszálló csapatok elé, legkevés- 
béperszeazok, akik előidézték ezt a gya- 
lázatot. Abban hogy az azonnal elkezdő- 
dő náciterrornak olyanok is áldozatául 
estek, akik maguk is felelősek voltak az 
országos árulásért, csak a sors keserü 
iróniáját láthatja az ember, nem a tra- 
gikus bukás nagyságát. Ha végignéz az 
ember az utolsó huszonöt év magyar 
történelmén, látia, hogy 1010 augusztu- 
sától, az ellentorradalom „győzelmétől 
szinte nyilegyenes az ut 1044 március 19- 
ig. A bukott forradalmak után az ellenfor- 
radalom különitményes egvenruhájában 
előmosolygó feudális reakció mindenben 
tovább folytatta az 1867-es uri Magyaror- 
szág politikáját. 

irredenta hirverés 

dályozza a készülő tragédiát. De uj ko- 
csisok kaptak bakra s Hitler parancsára 
hajtották az országot a végzet felé: hadat 
üzentek a fél világnak, vakon bizva a „ba- 
ráti? Németország győzelmében... 

De jött Sztalingrád, megfordult a ha- 
diszerencse: egyre világosabban kezdett 
derengeni az ég. A hivatalos magyar po- 
litika már szabadulni szeretett volna a ké- 
szülő csédtömegből, - mégpedig lehe- 
tőleg minél kevesebb vesztességgel. Kállay 
al rálépett az alaposan megtépázott nem- 
zeti függetlenség óvatos festaurálásának 
az utjára. Lazitani igyekezett a Németor- 
szághoz füző kötelékeket és egy uj kül- 
politiai orientáció utját készitgette. 

Féelelem a tömegsektől 

Régi törvény azonban, hogy független- 
ségi polifikát csak a nép széles tömegei- 
re lehet alapozni. De az uri Magyarország 
még mindig jobban félt a tömegtől, mint 
az országveszejtés végzetétől, - Kállay 
tehát külpolitikai taktikázással, diplomá- 
ciai sakkozással próbálta helyettesiteni a 
néperőf. Letörte a parasztság, munkásság 
és értelmiség függellenségi mozgolódását, 
viszont tehetetlenül türte a németbérenc 
„magyarok" vad propagandáját, a magvar 
nép tisztánlátását elhomályositó nyilas 
őrület tobzódását. 

Ilgv történt, hogy március 10-én olyan 
szégyenteljesen lefeküdt az ország s mem- 
csak szabadságharcos tömegek, de hő- 
sök sem termettek ezen a végzetes na- 
pon. Csak néhány márir, Bbebörtönö- 
zött magyarok és szerencsétlen áldozatok. 
Nem áll ki „mohácsi seregként' a tra- 
gédiát előidéző uri Magyarország sem: 

egy kicsiny részét elsodorta az áradás, 

a többi pedig vagy behódolva, vagy csen- 

Az oszírák óazdasádi 
elnyomás nedüven- 
nyolcban 

1848-ban a reakciót, az elnyomást a 
kizsákmányolást Bécs képviselte. Több 
mint háromszáz esztendeje tartott már a 
német világ Magyarországon s Erdély 
nekifeszülő küzdelme, vagy Rákóczi sza 
badságharca rövid és rendszerint vérbefuló 
közjátékok voltak csupán. Maradiszellemü 
történetiróink rendszerint nemzeti elnyo- 
másnak festegetik a Habsburgok uralmát 
s nem látják be s alig láttatják annak 
sulyos gazdasági jellegét. 
A német világhatalom mindig kelet felé 

tört, nem azért, hogy idegen nemzetekkel 
töltse fel saját népiségét, hanem azért 
hogy uj termőföldeket, uj kihasználható 
területeket és uj rabszolgákat szerezzen 
magának. Ebbe a hóditó tervbe persze, 
hogy nem illettek bele közép és kelet- 
európa szabad népei. Mindaddig nem is 
volt ez baj, amig erős országok és erős 
népek szállhattak szembe az elnyomó ki- 
sérletekkel. II. Endre meg tudta fékezni 
a német lovagrendet és Mátyás király 
Bécs faláig verte vissza nagyétvágyu ro- 
konát, a német-római császárt. De a 150 

éves török hódoltság alatt végzetesen ki- 
véreztek kis népek. Többé már nem tudtak 
ellentállani a hóditóknak, akik ezuttal a 
felszabaditás ürügye alatt érkeztek meg 
Persze, hogy visszafoglalták az országot 
a töröktől, de nem másnak, maguknak 
foglalták vissza. Nézzünk csak végig a 
kihalt délvidéki területeken. Kiket telepitett 
oda Mária Terézia, a szeretve tisztelt ki- 
rálynő? Megbizható német főurakat és még 
megbizhatóbb sváb parasztokat. Azonkivül 
pedig egy-két császárnőjéhez hűséges ma- 
gyar labanc uraságot. 

Ettől az időtől kezdve Ausztria gyar- 
matnak tekinti a dunamenti vidékeket és 
gyarmati kizsákmányolásban, gazdasági 
rabszolgaságban tartja. A minisztériumo 
ban hizó hivatalnokoknak, vagy az udvat 
fényében sütkérező uraságoknak méltó 
szövetségesei voltak a birtokuk kiterjedését 
és számát sem ismerő főurak, akik ter- 

mészetesen mindenben támogatták 
osztrák-német törekvéseket. Közben pedig 
pusztult és sinylődött a paraszt, a föld- 
muűves, a jobbágy. 

Érthető tehát, hogy minden forradal- 
munkban és minden szabadságharcunkban 
legelől találiuk a szegény népet. Esze 
Tamás rongyosait, vagy a Schwechatnál 
kaszával verekedő parasztokat. És ez a 
szegény nép nem érez nemzeti különbséget. 

t nem nyelvében és szokásaiban, hanem 
életének gyökereiben: a buzában, zabban, 
vagy puliszkalisztben támadja meg a hódit 
Ezért harcolnak Rákóczi csapataiban oly 
lelkesen az ukrán és szlovák parasztok és 
ezért küzdöttek az erdélyi magyar job- 
bágyok Horia csapataival együtt elnyom 
földesuraik ellen. 

des visszahuzódásban tovább szövögette 
Öngvilkos lett, hogy ezzel talán megaka- az uralombiztositás politikáját. 

a 
Magyar nép! te nálad - szomoruan látom,- 
Nincs szerencsétlenebb a kerek világon. 
Akármerre fordulsz, alig van barátod 
Mágnásaid büne ezeréves átok. 
Aki barátod volt, az ma ellenséged, 
Lakáj-uraidnak parancsol a német, 
Ki, ha már felhasznált vak eszköze gyanánt, 
Köszönet fejében végső veszélybe ránt. 

Ezer éven átal - és ezt ne feledd el, - 
Tele volt ez a faj magyargyülölettel. 
Hányszor kellett vele összemérd fegyvered! 
- Töröknél, tatárnál többet ártott neked. - 
S mikor önző célból nagy szüksége volt rád, 
Akkor tette föl a barátság álarcát; 
Vállveregetéssel dicsőitett téged, 
5 te kész voltál érte áldozni a véred. 

Négyszáz esztendeig élősködött rajtad, 
Békében vagy hadban, mindig őt hizlaltad. 
S mikor fejedre nőtt parancsolódképen, hajtási szabályzati utasitásokat ad ki, el- 

késziti és szétküldi a 10-ik szakaszban elő- 
iirt táblázatoknak és jegyzőkönyveknek ür- 
lapjait és döntést hoz a iárási bizottságok 

ei. vogya körzeti irányitók által elébe 
ztett nehézségekben vagy ügyek- 

Zsarolt, sanyargatott szemtelen dölyfében. 
Szót mertél emelni? szólt a vád: „lázitól" 
S már készült számodra a vérpad, a bitó; 
Országodat végig martalócként dulta... 
ásd, ez az ő „dicső" történelmi multja ! 

AZ IGAZI ELLENSEG 

Dsingisz Kán vad népe ennyit nem pusztitott. 

4 4) 
S most, a jelenben sem tagadja meg magát, 
Amilyen volt mindig, most is olyan galád. 
Hogy gaz ellenségnek, barátnak meg hitvány, 
Ukrajna s Magyarhon elég bizonyitvány... 
Hány országot rombolt sivár pusztaságig! 
Átkos keze nyoma mindenütt meglátszik 
Ép falut vagy várost alig hagyott itt-ott... 

Nem hősi harcos már hősi harcos ellen, 
Gyáván gyilkol, rabol, hol a nép védetlen. 
Ahonnan elvonul, amerre elhalad, 
Utána por, hamu és - temető marad, 
Vagy hullák halmaza, melyen dögmadarak 
Undok falánksággal lakomát tartanak. 
Ha van még jövője: gyalázatban élje 
Koldussá tett népek átkától kisérve! 

Maradi történetiróink és maradi iskoláin 
persze hogy nem hangsulyozták a negyven 
nyolcas szabadságharc gazdasági vonatk 
zásait. Holott a kortársak és közöttük ne 
utolsó sorban Petőfi ismételten és nyom 
tékosan kiemelték az osztrák elnyom 
kizsákmányoló, nemcsak alkotmányos j 
gokat tipró jellegét. Mit nem beszél a 
a német?e cimü versében sok évszázado 
fájdalom szólal meg, sok évszázados fái 
dalom, ami mindig a zsebünkre ment: 

„Mit nem beszél az a német, 

Az Ieten nyila ütné meg! 

Azt követeli a svábság: 

izessük az adósságát. 

Vagy Ausztrias cimű megrázó verséb 
mennyire költői kifejezést nyer az e e 
közgazdasági igazság, hogy az oszi 
német uralom alatt nyögő népek nemcsa 
nyelvükkel és vallásukkal, 1i 
egyes esetben vagyonukkal is m 
Kolduljatokle kiáltja a költő a 
osztrák uralkodóház felé: 

Kolduljatok, miként 

Koldultak milliók miattatok! És te, szerencsétlen, vaksággal vert magyar! 
Nem veszed még észre, mit kever, mit kavar 
Végső romlásodra ez a „hü barátodt?? 
Hogyeszközül használ,még mindig nem látod? 
Hogy mást letiporjon határain is tul, 
Békés kis népeket dobna áldozatul... 
Nyiljon ki a szemed s csak azért ontsd véred, 
Hogy e drága földről pusztuljon a német! 

Paál András 

Koldulni fogtok és 
Nem nyertek alamizsnát, 

Mert akihez fordultok, az mi 



24óvája 

Nyugodtabban keltem fel, mint máskor. 

készüliem kenyérért. Kimentem az utcára, 

kövös őszi szél csapta meg kitáradt, bá- 

gyadt arcomat, teljesen felfrissitett. Mi- 
re odaértem, már hosszu sor állott a 

péküzlet előtt. pedig még öt óra sem 

volt - talán ennek köszönhetem, hogy 

most életben vagyok - nemvolt mit ten- 
nem. tehát a sor végére álltam, azt is 
megtudtam hogy 0 óráig kell várnunk, 

mig a kenyér megsül, mert a péksegé- 

dek az éjjel - a többszöri légitámadás 
miatt nem tudtak dolgozni . 

Eljött már tiz óra is és még sehol sem- 
mi kenyérosztás, már azt gondoltam, 

hogy nem is lesz. Végül fél tizenkettőkot 
kezdték meg a kenyérkiosztást . 
Nagyon nyugtalanul vártam, mert - 

megmondva az igazat - féltem a légitá- 
madástól. A város nagyon csendes volt, 
csak egy-egy szekér haladt felfelé az ut- 
cán. A csendet, egy hirtelen fütyölés sza- 
kitotta meg, mindenki megismerte az 
ágyugolyó fütyölését, a fütyölést eg,yy 
nagy robbanás követte, nem messze csa- 

pódhatott le tölünk - mint ahogy meg- 
tudtuk - a hadkiegészitő parancsnokság 
udvarára esett. A következő fütyölést 

már nem hallottuk hanem csak a robba- 
nást, mert ez a sor elejétől 10 méterre 
csapott le egy ház mellé, melynek kidön- 
tötte az oldalát, én meg nem tudtam meg- 
mozdulni, mintha valami a fal mellé nyo- 
mott volna. 

10 perc mulva már megint összegyült a 
hosszu sor és nem törődve azzal, hogy 
az előbbi eset ujra megismétlődik, tovább 
ilftak a kenyérért. 

Fél egy órakor két kiló kenyérrel a hó- 
nom alatt nyugodtan mentem haza. 

II. 

Estefelé az övóhely előtt álltunk. Egy- 
szerre valami szél csapta meg a nadrágo- 

mat, - alig tudtam lélekzeni - amit egy 
robbanás követett hirtelen az óvóhelyre 
menekültenm, de semmi légitámadás 

mnem volt, hanem a kivonuló SS-csapatok 
felrobbantották a zsidó templomot. 

Ezt a robbanást több más robbanás kö- 
vette és folytatódott szüntelenül. Csak 
este, mikor már lefeküdtünk, akkor csen- 

desedett meg. Az állomás felől jövő vas- 
utasok felvilágositottak, hogy ne féljünk, 
ezektől a robbanásoktól mert csak az 
állomás körül robbantanak a németek, 
máris mig ők ott voltak, a fütőházat és 
sok váltót felrobbantottak. Este későn fe- 
küdtünk le, mert kártyáztunk. Éjfélkor 
nagy robbanás ébresztett fel, hallatszott 
az ablakcsörömpölés és a háztetőről le- 
hulló cserepek, ahogy a földre érnek és 

ezer darabra törnek. Mindegyikünk azt 
gondolta hogy a házra esett egy akna. De 
nem igy volt, mert a Ferenc József hidat 
robbantották fel. 

Ezek után már nem tudtam aludni, se- 

Nép! egység 

GYERME 
A sas és a csóka 

A ragadozómadarak királya, a sas meg- 

pillantatt egy bárányt a földön. Menten le- 

csapott rá erős karmaival megragadta 

és elrepült vele. 
Meglátta ezt a csóka és egyszeriben 

elfutotta az irigység. Utánozni akarta a 
sast. Szárnyát csattogtatva rászállt egy 
kosra, hogy a magasba emelje, mint az 
imént a sas. Csakhogy karmat beleakad- 
tak a kos gyapjába és hiába vergődött, 
nem tudott szabadulni. 

Arra járt a juhász, elfogta a csókát, 
megnyirbálta a szárnyát, és hazavitte a 
madarat a fiának. A gyermek megörült 
az ajandéknak, és megkérdezte: 
- Mitféle madár ez, édesapám? 
A juhász elmosolyodott és igy felelt: 
- Csóka ez, fiam de sas akart lenni... 

Egy kis fejtörő 
b-vel tornaszer 
cs-vel kevéslő szó 
1-lel épület 
ny-nyel testrész 
r-rel ige 
v-vel nem lát 

(xeA er égeku yel es9 HEd) 

i-vel mindenki teszi 
k-val haszonnal jár 
m-mel időhatározó 
p-vel kettő egy... 
s-sel eső után szokott lenni 
v-vel a türelmes igéje 
(C1nA 'res red eur rex el) 

Menjetek be egy sötét szobába. ahol 
10 fehér és 10 fekete golyó van. Hozza- 
tok ki annyi golyót, hogy azok között 
feltélenül legyen egy fehér és egy fekete 
golyó. 

Hányat hoztok ki? 

KuUJsÁG 
FHóvirág 

A hovirág mint kisgyerek , 
Ki rugdalózni is szeret , 
Nyuitózkodik egy jónagyot , 
Almos, - szólal meg, - nem vagyok, 
S olyan meleg a takaró ! 
Kisvártatva, bár nem való, 

Rug egyet mint a rossz gyerek 

S már kian is van a hó felettt 

- Jó reggelt - mondia, szép világ! 

„Szervusz!? - mondják a téli fák. 
Csing-ling, be jó, hogy itt vagyok, 

A napsugát itt hogy hogy ragyog! 

A napsütésben, jaj, de jó, 
Elolvad mindjárt, mind a hő. 
A langyos, lenge ifju szél . 
Tavasz kisasszonyról beszél, 
ki nemoára erre jön, 
S amit nekünk hoz, mind öröm, 
Mind illat szin és tarkaság, 
Kis pillaagók és tarka fák, 
S ezüstfelhök a kék egen, 
De jó is élni, Istenem! 

Az oroszlán és az egér 
Az oroszlán aludt. Egy kis egér arra 

szaladgált és könnyelmüen végigiutott az 
állatok királyának arcán. Nosza felugrott 
az oroszlan és haragjában meg akarta 
ölni háborgatóját. De a kis egér könyör- 
gésre fogta: 
- Ne ölj meg, egyszer még meghálá- 

lom! 
Az oroszlán elmosolyodott és nem bán- 

totta háborgatóját. 
Aztán egy napon az oroszlán beleesett 

a vadászok kelepcéjébe. Vastag kötelek 
hurkolódtak testére és rabul ejtették. Az 
állatok királya kétségbeesetten üvöltött 
segitségért . 
Kiáltását meghallotta az egér és egy- 
kettőre ott termett. Apró éles fogával 
elrágta a kötelet és szabaddá tette az 

(030u9711) 

Egay elkésett husvéti vers 

Piros tojás, 
Tapsifüles nyuszikának 
Igen sok a gondja ! 
Piros tojást, himes tojást 
Jobbra-balra hordja. 

Hordjad, hordjad kis nyuszikám 
Csak vigy minden lánynak! 
Városban is, faluban is 
Szivrepesve várnak. 

Siess, nyuszi! 

Nekem is van 

oroszlánt . 

himes tojás 
Szép a tavasz, de a legszebb 
Husvét másodnapja: 
Hulldogál a rózsafának 
Illatos harmatja. 

Rózsaviz hull liliomra. 
Gyöngyös gyöngyvirágra: 
Piros tojás, himes tojás 
Hull a tarisnyába. 

Vigy pirosat, 
Kéket is, tarkát is! 

egy tarisnyám, 
Elfér benne száz is! 

sen hogysem jött álom a szememre. Nagyon 
iijesztő csend volt, az utcán semmi mozgás 
nmnem volt, nem hallottunk robbantásokat 

III. 

felkeltünk és kimentünk a kapu elejé- 
hez. Mély bugást hallottunk. Elfogultan 
mondtam az egyik férfinek: 
- Itt vannak az oroszok. 
- Dehogyis - felelte a féri - csak 

utánpótlást visznek a németek. 
Nem akartam vitatkozni, tehát abba- 
agytam. Ugyanis nem tudtam, hogy 

mit feleljek. 
Még vártunk egy kicsit és hallgatóz- 
tunk. 
Valami furcsa beszédet hallottunk a 
telrobbantott hid felől, később valaki kö- 
zelédett felénk, mi sielve beszaladunk. - 
Alig hogy beértünk az óvóhelyre, vala- 

ekiáltott a kapun: 
- Sztoj! 
Mindenki megvolt döbbenve. Mindegyi- 

künk ajkáról örömkiáltás szálit el. Egyi- 
ünk kiment a mellettünk levő ővéhely- 
. Ott még nem tudtak semmiről sem 

nit, békésen aludtak fekvőhelyükön. 
Bekiáltotta: 
- Keljenek fel, mert itt vannak az oro- 

- Hova mennek, ugy em látnak sem- 
, majd ha kivirrad. 

gy várakozva beszélgettünk és vártuk, 
kivirradjon. Fél hatkor már ki volt 

Én és még két férfi az óvóhelyről fel- 

virradva; kimentünk a kapu elejébe, Ek- 
Korra már nagy forgalom volt. Szovjet 
katonák mentek lefelé az utcán. 
A ház egyik lakója tudott nagyon keve- 

et oroszul - vagy lehet, hogy semmit, 
mert megtanitott, hogy köszönjünk az ! 

oroszoknak 7Dobre vecse"-t. 
Ugy is tettünk és barátságos kézfogás- 

sal üdvözöltük a felszabaditó szovjet had- 
sereg tagjait. 

Gölle Vilmos 
(Főgimn. V. oszt. tan.) 

Cráci 

REGAL-kável 
DBrassó, mirscher-utta 5- felet 33-15. 

ées jazz-zenekara hangvyersenyez 

: 

Tulajdonos: 

MIEIN ALBERT ál 
r 

un Victor 
A:é . 

é-hangvyerseny 
válogatott zenemiüsorral. 

s Vasácnap déletőtt 10- 

matin 
nemzetközi 

a kávéhár 

l egész n ap nyitva van 

-ahattuk 

Vasrnap, 1015 aprilis T5. 

Táncsics, Petőfi, Kossuth 
(Részle.2k Révai lózsef: Kossuth 

Lajos c. könyvéből 

„... Petőfi is, Táncsics is elfenfelei a 
nemességnek. Kössuth pedig ennek a ne- 
mességnek a vezére... De Kossutn nem- 
csak a nemesség, Táncsics nemcsak a pa- 
rasztság érdekeit védte, Petőfi nemcsak 
a népjogokért harcolt. Mindegyikük az 
általános nemzeti érdekekből indult ki, 
vagyis a magyar nép ajapvetően és leg- 
elsőbbrendüen fontos sorskérdésének, az 
akkori központi kérdésnek a megoldásá- 
ból. Ez a központi kérdés, melynek akkor 
minden egyebet alá kellett rendelni: a 
nemzeti függetlenség védelmezése, az ön- 
álló állami lét biztositása, a honvédelent 
megszervezése, a honvédő háboru meg- 
nyerése volt... 1848 márciusa után... a 
magyar polgári forradalom kérdésévé 
a nemzeti kérdés lett... Petőfi is, Tán- 
csics is, Kossuth is elismerték ezt az igaz- 
ságot. . 

„i848 ebben a tekintetben mélyreható 
fordulópont volt. A magyar nemzetnek 
nem kellett többé az egyik feudális-hóditó 
hatalomra támaszkodnia a másik feudális- 
hóditó hatalom ellen, hanem - első izben 
demokratikus népmozgalmakra. A függet- 
len és szabad Magyarország 1848-ban 
azért kerülhetett a történelem napirend- 
jére, mert napirendre került a demokrati- 
kus Németország megvalósitása... Az 
egész Európában lezajló demokratikus for- 
radalmak kiszabaditották Magyarországot 
sok évszázados tragikus helyzetéből, a 
„német mákony - török áfium" dillemá- 
jából; lehetővé tették a magyar nemzeti 
ügy és az európai demokrácia ügyének 
szövetségét és éppen ezáltal és csak ez- 
által Magyarország számára is megnyilt a 
szabad és független fejlődés utja... A ma- 
gyar fejlődés 48 után éppen azt bizonyi- 
totta be, hogy ha Magyarország nem tud- 
ja összekötni sorsát a demokratikus sza- 
badságért küzdő népekkel, akkor „két el- 
lenség között"? kell választania és a ma- 
gyar szabadság ujra az ebek harmincadjá- 
ra kerül. 1848 legmélyebb tanulsága ép- 
pen az, hogy népszabadság, nemzeti sza- 
badság, világszabadság: a magyarság szá- 
mára különösen eltéphetetlen egységet 
jelent." 

A szerkesztő üzeni 

A szerkesztőségbe naponta érkeznek késiratokat 
tartalmazó levelek s a szaporodó posta láttán ujból 
és ujból fájdalmasan kell megállapitanunk. hogy a 
papirhiány miatt alig közölhetünk belőlük. Pedig 
különösen falusi levelezőink és munkásbarátaink 
sorainak örvendünk s amint lehet, mégis közlünk 
itt vagy ott egy-két irást tőlük. Sokaknak azonban 
csupán itt tadunk üzenni s arra kérni őket, hogy 
soraikkal a jövőben is gyakran keressenek fel ben- 
nünket. 
Sólyom B. György kéziratait mindig a leg- 

nagyobb érdeklődéssel olvassuk. Legutóbb beküldött 
irásai azonban elvesznek az elméleti fejtegetésekben. 
Több tárgyi anyagot kérünk. Legjobban szeretnők, 
ha személyesen keresne fel a szerkesztőségben, mert 
igy a felvetődő kérdéseket könnyebben tudjuk egy- 
más közt tisztázni. - Sz. Gy. Bucuresti versei 
éppen a demokrata kormány uralomra jutásának 
napjaiban érkeztek meg, igy tehát közlésüket csupán 
az időszerüség némi fakalása akadályozta meg. Uj 
kéziratokat kérünk és várank. -Régeni Dánielnek 
Keresztvárról köszönjük a községi tanács beiktata- 
sáról küldött beszámolóját és kérjük, hogy a rábizott 

bavonta t bennünket a MNSZ k ári 
saervezetének munkájáról. Különösen érdekelnek a 
földosztási törvény végrehajtásával kapcsolatos ese- 
mények. - F. J. Csernátfalu, R. S. Brassó, 
F. I. Tatrang panaszokkal keresik fel szerkesztő- 
ségünket. A panaszok jogosak, de a sérelmek ellen 
nem az ujság hasábjain, hanem demokratikus szer- 
vezeteink keretén belül és azok segélyével kell 
megküzdenünk. A Groza-kormány a mi kormányunk 
és sérelmeink orvoslását legelsősorban is a kor- 
mányt támogató szervek és a demokratikus helyi 
batóságok revén kell kiküzdenünk. Csupán ha ez a 
harc sikertelen marad az államgépezetben még 
mindig megbuvó fasiszta és reakciós elemek miatt 
akkor kezdődik a sajtó szerepe a visszás üzelmek 
leleplezésével. Ugyanezt izenjük B. J. brassói 
munkás-testvérünknek is. - B. D. csikszeredai 
testvérünknek köszönjük a beküldött törvényszéki 
anyazot. Sajnos személvi tartalma miatt nem hasz- 

Közérdek közleményekre van a Japnak 
szüksége, Jövőben ilyenek kérünk. - M. D. Brassó 
beküldött anekdotája nem felel meg lapunknak. 
Mást kérünk. - B. J. Barcaujfalu verseit élvezettel 

ékozt. 
) 

olvastuk. Sajnos lapunk szük terjedelme miatt csak 
nagyon ritkán közölhetünk verseket, akkor is igkább 
csak a magyar költészet nagyjaitól. Ugyanezt 
izenjük E. Gy. földmives-testvérünknek, A. D.-nak 
Hosszufaluból, özv. S. J.-nének és a h i 
V. J.-nének. Végül itt fekszik előttünk három 
névaláirás nélkül szükölködő kézirat. Ezeket azonban 
nem vesszük figyelembe, éppen mert névtelenek. 

A többi kéziratról a jövő vasárnapi számban 
izenünk. 

idvégi 



Sztálin tábornagy Roosevelt özvegyé- 
hez intézett részvéttáviratában hangsu- 

Vasárnap, 1045 április 15. 

Vilásszerte nagy részvétet keltett 

Népi Egység 

Roosevelt elnök halálának hire 
Katinyin elnök, Sztálin marsai!, Mihály király, az angol uralkodó, Groza 
dr. minisztereinök, továbba a szövetséges államfök és kormányok rész- 
véttáviratai - Atvette hiv 
el a kormány 

Tegnap szükszavu rádiójelentések nyo- 
mán közöltük, hogy Rocsevelt Delano 
Franklin, az Amerikai Egyesült Allamok 
elnöke agyvérzés következtében váratla- 
nul meghalt. Az amerikai államelnök ha- 
láláról ujabb jelentések alapján a követ- 
kezőkben számolunk be: 
Reoosevelt elnök a georgiai Warm 
Springsben hunyt el. Az elnök 10921 óta 
hüdésben szenvedett és ezért minden év 
tavaszán huzamosabb időt töltött gyógy- 
kezeltetés céljából a georgiai Warm 
Springsben. Két héttel ezelőtt Roosevelt 
kedvenc üdülőhelyére utazott, hogy a 

, politikai élet zajától távol készitse elő 
a saníranciscoi világértekezlet 
Az utóbbi hetek megfeszitő 
megviselte idegeit, csütörtökön délután 
heves főfájásról kezdett panaszkodni, 
majd rövid ideig elvesztette eszméletét 
és két óra mulva meghalt. 

Az elnök halálával kapcsolatban a Fe- 

anyagát. 
munkája 

ROOSEVELT ELNÖK 

atalát az uj elnök - Országos gyászt rendelt 

hér Ház a következő jelentést adta ki: 
„Roosevelt elnök özvegye a halálhir vé- 
tele után a Fehér Házba hivatta Truman 
Harry szenátort, az Egyesült Államok al- 
elnökét és közölte vele az elnök halálhirét. 
Hasonlóképpen értesitették az államutká- 
rokat is és minisztertanácsot hivtak ösz- 
sze. A megboldogult Rocsevelt elnök négy 
fiát, akik a fronton teljesitenek katonai 
szolgálatot, az özvegy a következő szö- 
végü táviratban értesitette apjuk haláláról. 
Az elnök ma délután örök álomra haj- 

totta fejét. Küldetését ugy fejezte be, 
amint azt akarta. Isten áldjon meg mind- 
annyitokat, teljes szeretetünket küldjük 
nektek. Anyátok." 

Ujabb jelentések szerint az elhunyt ál- 
lamelnököt szombaton délután ravataloz- 
ták fel a Fehér Ház keleti épületszárnyá- 
ban. Rocsevelt elnök földi maradványait 
előreláthatólag vasárnap helyezik örök 
pihenőre. 

Roosevelt elnök pályafutása 
A megboldogult amerikai államelnök 

1882-ben született. Jogi tanulmányai után 
ügyvéd lett és csakhamar bekapcsolódott 
a politikai életbe. 1012-ben tengerészeti 
alállamtitkár lett, majd 1021-ben hosszan- 
tartó betegsége miatt évekig visszavonult 
a politikai élettől és csak 1028-ban kap- 
csolódott be ismét. Ekkor New Vork ál- 
lam kormányzója lett, majd 1033 ban vá- 
lasztották meg első izben az Egyesült Al- 
lamok elnökévé. 

Roosevelt megválasztása után elsősor- 
ban is a nyomasztó gazdasági válság le- 
küzdéséhez fogott. A nagy bankválságot 
a munkanélküliek elhelyezésével és ftele- 
sen uj alapokra fektetett valutapolitikával 
orvosolta. Az Egyesült Államok gazdasági 
és politikai életében teljesen ujszerü gaz- 
daságpolitikája, a „News deal szakitott 
a megcsontosodott amerikai individualiz- 
mussal és kemény parlamenti harcok árán 
sikerült uj szociálpolitikai törvényhozásá- 
nak alapjait megvetnie. 

Külpolitikai vonatkozásban eltért a 
hagyományos benemavatkozás polit kájá- 
tól és ezt az álláspontját a fasizmus és a 
hitlerizmus elleni nagyhatalmi szövetség- 
ben juttatta kifejezésre. Intézkedései kez- 
detben heves ellenállást váltottak ki az 
amerikai maradi politikai és gazdasági 
körökben, azonban éles, nas alu po- 
ltikai elgondolásai mindig beigazolódtak. 
Az emberiség legborzalmasabb megpró- 
báltatása idején, a második világháboru- 
ban politikája teljes sulyával a szabad- 
ságszerető népek oldalára állott és előbb 
1943 decemberében a teheráni, majd pe- 
dig ez év márciusában a valtai történelmi 
jelentőségü hármas találkozón tevékenyen 
részt vett a hitlerizmus végső leveretésére 
irányuló harc terveinek a kidolgozásában. 
Akkor ragadta el a halál, amikor a szövet: 
séges nemzetek seregei végső csapásai- 
kat mérik a hitleri fenevadra és gyilkos 
rendszerére. 

Az államfök részvéte 
Roosevelt elnök halálának hire világ- 

szerte, a szabadságszerető népek körében 
mély részvétet váltott ki. Elsők között 
XII. Pius pápa, Kalinyin a Szovjetszövet- 
ség államelnöke, Mihály király, az angol 
király, Csang-Kai-Shek marsali, de Gaulle 
tábornok francia ideiglenes államfő és mi- 
niszterelnök, a svéd és norvég uralkodók 
intéztek részvéttáviratot Roosevelt özve- 
gyéhez és Truman Harry uj elnökhöz. 
Részvéttáviratot intézett Sztálin tábor- 

nagy a Szovjetszövetség népbiztosainak 
tanácselnöke, Churchill angol miniszter- 

elnök, dr. Groza Petre miniszterelnök, Tá- 
tárescui helyettes miniszterelnök és kül- 
ügyminiszter, továbbá a szövetséges és 

semleges kormányok elnökei és külügy- 
miniszterei. 

lyozta, hogy a szovjetnépek a legnagyobb 
jdalommal vették a gyászhirt. Roosevelt ! 

elnökben a Szövetséges Nemzetek Hitler- 
németország elleni harcának zseniális 
szervezőjét, a Szovjetszövetség őszinte ba- 
rátját gyászolja. 
Groza Petre dr. miniszterelnök Truman 

elnökhöz intézett táviratában a román nép 
és a román kormány őszinte részvétét tol- 
mácsolta, Románia nagy barátjának el- 
hunyta alkalmából. 

Őfelsége I. Mihály király udvari, mig a 
kormány nemzeti gyászt rendelt el. Egy- 
ben elrendelték, hogy az elhunyt amerikai 
elnök temetése napjáig a közhivatalok 
gyászlepellel beboritott román zászlót és 
az Egyesült Államok zászlóit tüzzék ki. 

Molotov külügyi népbiztos a halálhir 
vétele után felkereste az Egyesült Alla- 
mok moszkvai nagykövetét és a szovjet- 

Washingtoni jelentések szerint Truman 
Harry, az uj államelnök, tegnap a wa- 
shingtoni legfelsőbb állami biróság enö- 
ke előtt letette a hivatali esküt és átvette 
hivatalát. 
Az uj elnök hivatalba lépése alkalmá- 

ból a következő nyilatkozatot adta: 
- Megbizhatnak bennem, hogy tovább 

fogok harcolni a világ békéjéért. Ősszehiv- 
tam megbeszélésre a hadsereg és a hadi- 
tengerészet vezetőit. A sanfranciscoi érte- 
kezletet a kitüzött időben, április 25-én 
megkezdjük. Minden erőmmel azon le- 
szek, hogy az állam ügyeit ugy vigyem to. 
vább, mint azt Roosevelt elnök elgondolta. 
teneutseszssamasaoon 

lkormány őszinte és mély részvétét fejez- 
teki. 

Az angol alsóházban Churchill mélyen 
megindult hangon jelentette be Roosevelt 
halálának hirét. A gyász jeléül az alsó- 
ház ülését feltüggesztették. 

Párisban szintén nagy megindultságot 
váltott ki Roosevelt elnök halálának hire. 
A reggeli párisi lapok nagy cikkekben 
méltatják az elhunyt elnök személyét és 
érdemeit. 

Az arcvonalakon harcoló amerikai csa- 
patok szintén mély részvéttel vették hirül 
elnökük tragikus hirtelenséggel bekövet- 
kezett halálát, amelyet Marshall tábornok, 
az amerikai vezérkar főnöke napiparancs- 
ban közölt. 

Az uj elnök átvette hivatalát 
Felkérem a kabinet tagjait, hogy legyenek 
továbbra is segitségemre célja m elérésé- 
ben. 
Az uj államelnök 1884-ben született 

Massouri államban. A mult világháboru- 
ban frontszolgálatot teljesitett és St. Mi- 
chelnél és az Argonnei-i csatákban 
többszörösen kitüntette magát. A világhá- 
boru után kapcsolódott be tevékenyen a 
politikai életbe és azóta tagja az Egyesült 
Allamok szenátusának. 
Truman elnök az Egyesült Államok 32. 

i elnöke, akinek személyé- ik keztreséri 
ben Roosevelt elnök politikájának hü 
folytatóját látja az amerikai közvélemény. 

áa szöveiséges 

Berlintől - Altalános 
(London.) A Hollandiában 

brit csapatok feltartóztathatatlanul nyo- 
mulnak északnyugati irányba és legujabb 
jelentések szerint a holland főváros Hága 
külső negyedgiben harcolnak. 

A harapófoegéba vett Bréma lángokban 
áll. Brémától délre a szövetséges csapalok 
elfoglalták Czellt, a német hadipar hatal- 
mas gáztelepeit. A brit egységek efoglal- 
ták Oldenburgot és ebből az irányból 
mindössze 30 kilométerre vannak Emden 
kikötővárostól. Más szövetséges egységek 
tegnap gyorsitott ütemben folytatták az 
előnyomulást Hamburg irányába. Kessel- 
ring német tábornok nagy erőfeszitéseket 
tesz a szövetségesek előnyomulásának 
megakadályozására, ujabbnál ujabb egy- 
ségeket vet harcba, de minden erőfeszitése 
összeomlik a szövetségesek lendületes tá- 
madásai következtében. A jelek szerint a 
német hadvezetőség mindent feláldoz az 
északi kikötők megvédése érdekében, de 

Hága külvárosában harcolnak 
csapatok 

Bréema lánaokban - Elesett Bamberg és Schwein- 
furt - Az amerikaiak 90 kilomáterre vannak 

támadás Olaszországban 
előretörő I a szövetséges páncélosok támadásait nem 

tudják kivédeni. 
Tegnap jelentettük, hogy az amerikai 

csapatok több helyen átkeltek az Elbe 
folyón. Az ujabb jelentések sem tesznek 
emlitést az átkelési pontokról, csak any- 
nyit közöltek, hogy a hidfőkön át özönle- 
nek a szövetséges csapatok Berlin és Lip- 
cse felé. A szövetséges kötelékek élei ezen 
a szakaszon mindössze 00 kilométerre 
vannak Berlintől. 
Más szövetséges egységek megkezdték 
Magdeburg ostromát. Halberstadtot a 0. 
amerikai hadsereg egységei teljesen meg- 
tisztitották a náciktól. e 
Az első amerikai hadsereg elérte Halle 

városát, amelynek elestével minden pilla- 
natban számolni lehet. Ezen az arcvonal- 
szakaszon a brit páncélosok Lipcse közvet- 
len közelében vannak. Halle közelében a 
szövetséges légierő 130 német harcikocsit 
semmisitett meg. 

Schweinfurt helyörsége 
megadta magát 
A középnémetországi arcvonal 

Schweinfurt helyőrsége megadta magá 
A 3. amerikai hadsereg efloglalta Bam- 

berget és közvetlen Nürnberg közelében 
harcol, mig egy másik szárny Bayreulh felé 
közeledik. A nyugati arcvonal déli szak 
szán a francia csapatok elfoglalták Bad 
Baden világhirü fürdőhelyett 

(London.) Az északolaszországi ar 
nalról érkezett jelentések szerint az egés 
olaszországi front mozgásban van és a n 
metek kénytelenek fmegerősitett had 
saikat feladni. A szövetséges csapatok 

érkeztek. A baloldali szárny, amely a nyu 
gati tengerparton nyomul előre, Speziá 
10 kilométerre közelitette meg. 

Hivatalos jelentés szerint a francia-olasz 
határon az Alpokban a francia csapato 
Doyen tábornok parancsnoksága alatt ál 
talános támadást inditottak Torino irá- 
nyába. 
......... 

Ma csy éve förténi 
Nem tarthatott tovább egy negyedórá- 

nál. 
Az első percben még kápráztatóan csil- 

logott az áprilisi napfény az ünneplő utcá- 
kon. Éppen román husvét első napja volt. 
Szemben a zöldülő Csigahegyen fehér vi 
rágba borultak a fák, a pirostetejü kicsi 
családi házak ablakában viritott a mus- 
kátli. Szokatlanul nagy, ünnepi napsugaras 
csend feküdt az utcákon. 
A pincébe indultam a feleségemmel, 

hogy zöldséget hozzunk fel a vasárnapi 
levesbe, amikor három erős dörrenés csat- 
tant a csendbe. Meglepetve néztünk egy- 
másra: talán nem légitámadás... Ez lehe 
tett a második percben. 
Mire a lakásból a legszükségesebbeket 

okmányokat, ruhát összekapkodtunk, hogy 
a pincébe menekitsük, már megkezdődött 
a tánc. Sürün, élesen csattant odakinnu va 
lami és mire a kijárathoz értünk, vak 
sötét lett. A folyosó ajtaja nem nyilt ki 
Gyorsan a másik kijárathoz! A ház moz 
gott, hullott a vakolatt A másik kijára 
ajtaja - mire odaértünk - kicsapódott, 
erős, hideg szélroham csapott be rajta 
Sajátos vakolatszagu fekete por ömlött 
Mindketten a földrezuhantunk a légnyo 
más erejétől. 
A sürü por fojtogatott, kiszáritotta a 

aztán rövid, sivitó hangok, utána erős recs 
csegett, mozgott. A butorok egymás he 
gyén-hátán, gomolygó fekete por minde 
nütt... Ekkor bődült el valahol röviden, 
panaszosan, egy vészkürt, de rögtön el is 
hallgatott. Talán a harmadik percben. 
Egy pillanatig dermedt, halálos csend 

aztán rövid, sivitó hangok, utána erős 
csenések. Ujból mozog a ház. Hulló va 
kolat, por. Erős repülőzugás. „Imádkoz 
szoritja az asszony a kezemet. „Most má 
késő' válaszolom. A bombák a ház körü 
cs nak be. Ujabb repülőzugás. Ez 
vég - gondoltam - és erősen szoritor 
a feleségem kezét. Hány bombazápor zu 
dult le, hány repülőzugást hallottunk 
mennyi idő telt el azóta... végre ujbó 

Feltámogatom az asszonyt a földről 
kirohanunk az utcára. Sürü, vastag, k 
szerű szürke minden odakinn. Szürke 
Csigahegy. Körülnézünk. A szépen eg 
más mellé sorakozott pirosfedelü, mus 
kátlisablaku házak helyén szürke romol 
Az ut tele törött gerendákkal, rongg 

Egy véresarcu ember őrjöngve h 
Ezt kapjuk a németekért... Ezt k 
Hitlerért! 
Hamarosan előkerül egy ren 

senkisem törődik vele. Hárma 
álldogálnak egy csomóban és f 
raggal néznek egy arrahaladó né. 
kocsit. Egy kéz ökölbes 
Az állomás fele 
nyelvek, vastag, fekete 
ég felé. A Tömös pataka, v 
kiöntött. Szennyes ö 
Gerendát, rongyot, vére: 
az ár. 
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Nérpi EGYséG 
"oOLITIKA NAPLAP 

Szerkesztőség: Str. Argintarilor(Otvös-u.)16,Tel.17-53 
iadóhivatal: Piata Gh. Enescu (Rózsatér) 2,Tel.22-69 

Előfizetési dijak csak postai kérbesitéssel: 

Egyhónapra 500lej.Vállalatok, intézmé- 
nyek és hatóságok részére évi 20.000lej 

Hari előfizetéseket csak olyan helységekből fogadunk 
el, abol nincs helyi bizományosunk. 

NMaptár: 
Vssárnap, 1945. április 16. A nap b óra 12 perckor 

kel és 6 óra 50 perckor nyugszik. Kat.: Misericordia. 
Prot.: Atala. Ort.: Aristarh. Zsidó: 5705 év, ijar hó 2. 

Hétfő, 1945. április 16. A nap 5 óra 11 perckor 
kel és 6 óra 50 perckor nyugszik. Kat.: Labrei B. 
Józs. Prot.: Lambert. Ort.: Ágap. Chionia. Zsidó: 

5705 év, ijar hó 3. 

Mozsók műsora: 
Aro: Pinocchio. Astra: Rettenetes Iván. Capitol 

Húzd, cigány. CER filmszinház: A bün. Corso 
Mai szülők. Lumina: Gróf Monte Cristo. Redut 
A sátán karmaiban. 

szolgálatos gyógyszertárak 
Szombaton: „Az arany oroszlánhoz", Schneidet 
Kapu-ntca lba. 

e 

- Rádióelőfizetők figyelmé- 
BDe. A brassói postaigazgatóság ezuton 

közli az érdekeltekkel, hogy az 1945 ja- 
nuártól márciusig terjedő időre szóló elő- 
zetéseket április 6-tól kezdődően a bras- 

sói főposta 3. számu pénztáránál, naponta 
7-14 óráig lehet befizetni. Az előző nyug- 
nyugtákat a befizetésnél be kell mutatni. 
A befizetés határideje 1045 április hó 30. 

fenti időpont után eszközölt fizetések 
után 30 százalék késedelmi dijat számita- 
nak fel. A bel- és külföldi ajánlott leve- 
leket, táviratokat, rendes és távirati pénz- 
küldeményeket a főpostán reggel 7 órá- 
tól este fél 8 óráig, mig a többi posta- 
nhivatalokban 8-12 és 4-7 óra között 
tehet feladni. 

megjelenik az „Er- 
dély". Kolozsvárt, Vámszer Géza szer- 
kesztésében rövidesen ujra megjelenik az 

immár 43-ik évfolyamába lépő „Erdély". 
ez a természetjárók körében nagy nép- 
erüségnek örvendő havi folyóirat. Ter- 

vek szerint a turistaságon kivül, a termé- 
zetjárással kapcsolatos tudományok, ré- 

gészet, néprajz, természettudományok, 
stb. köréből fog tanulmányokat közölni 
népszerü, közérthető fogalmazásban. 
- Szülők figyelmébe. Kérjük 

azokat a szülőket, akik leányaikat a Ref. 
Leánygimnáziumba április folyamán elő- 
jegyeztették, sziveskedjenek őket április 
6-án, hétfőn reggel 8 órára a Szeretet 

ház épületébe (bejárat: Str. VIad T pes 
16. sz.) beiratás és a tanitás megkezdése 

ljából felküldeni. 
-A,Hakoah" testedzőegylet 
részt óhajt venni az Egyesült Nemzetek 
agy gyászában, elhalasztja az ápriis 15- 

bejelentett teadélutánját későbbi idő- 
pontra. 
- Felhivás a nyugati szertar- 

tásu izraelita hitközség tagjai 
z. Értesitjük tagjainkat, hogy hitköz- 

égünk megalakitotta a tisztogató bizott- 
ágot, amely mind a volt zsidóközpont, 
ind a 
agy tisztviselője elleni panaszok kivizs- 
álásával foglalkozik. Felkérjük tehát 
gjainkat, hogy aláirásukkal ellátott irás- 
eli panaszaikat legkésőbb 15 napon be- 
1 - fenti bizottsághoz cimezve - a 
itközség Arvaház utca 31. szám alatti 
tkári hivatalába adják le. 

Minden m3 8 óÓrakor man 

umíobuszi 
uresteés vissza 

Brassóban: Kapo-utes 49. Telef. 8265. 
Bucurestiben: Str. Izvor Z. Telef. 3-66-21 

hitközség minden tiszteletbeli, 

Nepi Egyseg 

ESEMÉNYEK 
... eyp lomtotszptytoa 

A szövetséges csapatok ellot- 
lalták Duisburdot és Jénát 

(London.) A 9. amerikai hadsereg egy- 
ségei tegnap behatoltak Magdeburgba, 
ahol harcok folynak. Az amerikai csapatok 
Magdeburgtól északra átkeltek az Elbén. 
Egy másik jelentés szerint a bekeritett 

Ruhr-vidéken a szövetséges csapatok be- 

vették Duisburgot. 18 ezer német Katona 
megadta magát. 
A szövetséges csapatok elfoglalták Je- 

nát, 
Áz angol-amerikai csapatok a fegutóbbi 

24 óra alatt 40.150 foglyot ejtettek. 

Meghosszabbitották 
a zárórát 

(Brassó.) A brassói helyőrség parancs- 
noksága közli, hogy a hegyihadtest ve- 
zénylő tábornoka 1045 április 14-től az 
utcai forgalmat esti 11 óráig engedélyez- 
te,. mig a vendéglők Záróráját esti 10 
órában állapitotta meg. 

Felhivás Brassó lakos- 
ságához 
A Hazafiak Szövetségének kezdeménye- 

zésére megindult „köztisztasági hadjá- 
rat" tudvalevőleg az előző vasárnap szép 
eredményeket mutatott fel s a város lakói 
nagy számban lelkesen jelentkeztek az 
önkéntes munkára. 

Vasárnap, április 15-ikén folytatódik a 
közérdekü hadjárat. Reggel fél 7 órakor, 
élükön a város polgármesterével, ismét 
összegyülnek Brassó lakosai, hogy cso- 
portokba szerveződve meginduljanak a 
város tisztáutartására. 
A mozgalom kezdeményezői ezuton ís 

kérik a lakosságot, hogy minél nagyobb 
számban vegyenek részt ebben a közhasz- 
nu munkában. 
A magántisztviselők szakszervezetének 

vezetősége a következő felhivással for- 
dul tagjaihoz : 
Hogy mi is eleget tehessünk a város 

munkáspolgármesterének a lakossághoz 
intézett felhivásának, felkérjük szerveze- 
tünk minden egyes tagját, hogy vasárnap, 
április 15-én reggel fél 7 órakor gyülekez- 
zenek a magántisztviselők Baritiu Gheor- 
ghe utca 5. szám alatti székháza előtt. 
Mindenki hozzon magával a takaritáshoz 
szükséges valamennyi szerszámot (seprüt, 
lapátot, villát, vagy gereblyét). Erről a 
közmunkáról egyetlen magántisztviselő se 
hiányozzék. 

Figyelem! 
Minden közvetités költség nélkül. 

Keresünk üres lakásokat, buto- 
rozott szobákat és lakosztá- 
Iyokat, üzlethelyiséget stb. 
Veszünk házakat, villákat, üres 
parcellákat. 
Veszünk értéktárgyakat. 

Nagy üzleti összeköttetéseink álta! 
lebonyolitunk minden üzletet. 

Kérem bizalommal fordulni 

JAGUES SCHAIER 
„ARGUS" közvetitési irodához 

BRASOV (Palatul Hotel Coroana) 
Telefon 30-06 

Közgyülési meghivó 
A Közgazdasági Bank R. T. Brasov, 

(volt Brassói Népbank R. T.) 1945 évi április 
22-én, vasárnap d. c. 11 órakor a saját helyi- 
ségeiben, Strada Regele Carol 51 szám alatt 
tartandó 

LXIK 
RENDES KÖZGYÜLÉSÉRE 

Tárgysorozat: 

1. A közgyülés megalakulása, 

2. Az igazgatóság és felügyelőbizottság jelen- 
tése az 1944-ik üzleti évről, ennek kap- 
csán az elmult év zárszámadásainak, 
mérleg, veszteség nyereség számlának 

előterjesztése, a nyereség felosztására 
vonatkozó határozathozatal és a felment- 
vények megadása. 

tegkisebb apréhirdetés tiz szólg 250 lej 
minden további szó 25 fei. 

ingattlan, bérlet 

Házak, telkek vételét, eladását 
szakszerüűen, lelkiismeretesen Landau 
közvetiti. Brassó, General Mosoiu 25. 

(893) 

Eladó egy füszerüzlet berendezés és 
1 Berkel mérleg. Brassó, Str. Aurel Vlaicu 
34. sz. (894) 

Szerén yebb igényü, jobb nőt ka 
resek lakótársnak. Cimeket a kiadóba ké- 
rek. (891) 

Eladó egy 10 szobás penzió jó karban 
levő teljes butorberendezése, brassói te- 
lefon 13-29. 1-3 óra között. (003) 
Eladó egy ház 7 szobával és gazda- 

sági mellék épülettel. Jakab Albert, Bé- 
lafalva, Háromszékmegye. 

Veszek telket, 400-500 nm., esetleg 
kevésbbé bombázott házat, vagy kisebb 
családi házat. Ajánlatokat „Készpénz"" 
jeligére a kiadóba kérek. (919) 
............. 

Ejunkakarestet kinálat i 
czoa 

Fogászati rendelőbe asszisztensnőt 
azonnalra keresek. Cim a kiadóban. (891) 

Ügyes önálló mindenest, esetleg be- 
járónőt keresek. Brassó, Regina Maria 7. 
Apart. 0. (901) 
Házvezetőnőt keresek jó fizetés- 

sel. Sepsiszentgyörgy, Olt utca 12. (010) 
3. A felügyelőbizottság 1944 évi illetményé- 

nek és az igazgatóság és a felügyelő- 
bizottság 1945, évre szóló jelenléti dijainak 
megállapitása. 

4. Egy igazgatósági, 1 felügyelőbizottsági 
rendes tag választása. 

5. Esetleges inditványok. 
Ha a rendes közgyülés nem volna ha- 

tározatképes, akkor az alapszabály 30. §-a és a 
kereskedelmi törvény 214. §-a értelmében a 
megjelentek számára való tekintet nélkül az 
1945. április 29.-én vasárnap délelőtt 11 órakor, 
a fenti helyiségben megtartandó közgyülés fog 
határozni, melyre ezuton hivatnak meg a t. 
részvényesek. 

Brasov, 1945 március 5. 

Az Igazgatóság. 

Megjegyzés: Azon t. részvényesek, akik a 
székhelyen kivül laknak és az alapszabály 
30. §-ának 3. bekezdése és a kereskedelmi 
törvénykönyv értelmében jogaikat a közgyülésen 
gyakorolni kivánják, kötelesek részvényeiket és 
Pélyegeel ellátott irásbeli meghatalmazásaikat a 
közgyüléseket megelőző nap déli 12 óráig inté- 
zetünk pénztáránál elismervényellenében letenni. 

Géphimzéshez vagy kézimunkához 
értő munkaerőt felveszek. Brassó, Kórház- 
utca 35, I. ajtó. (e11) 

Önálló angol nagymunkást keresek. 
Várady Kálmán nőiszabósága, Kézdivá- 
sárhely 27. Udvartér. (913) 
Fodrászsegédet, esetleg társnak, 

azonnali belépésre keresek. Farkas Bélá- 
né, Baraolt-Barót. (921) 

vVétel, eladás 

Jó állapotban lévő európai posta- 
bélyeg-gyüjteményt keresek megvételre 
Cim a Banca Italiana-ban, Brasov. (882) 

Eladó matrác jó állapotban, nagy kon- 
zol tükör, kisebb heverődivány. Cim a 
kiadóban. (892) 
Eladó egy négyrétü sikszita jó álla- 

potban. Pünkösdi, Satulung 700. (002) 
Eladó teljes hálószoba berendezés és 

egyéb butorok. Brassó, Kereszt utca 73. 
(005) 

a szentkereszt Temetkezési 
egyesütet vasárnap, április 15.-én, 
délután 2 órakor a brassói római ka- 

tholikus plébánia hivatalának termében 

évi közgyülést 
tart, melyre a tagokat meghivja. 

A tagsági könyvecskének felmutatása kötelező. 

eenzét biztositja aki általunk felajánlott 

házakba, telkekbe 
fekteti. - Mielőtt házát, telkét eladna, 

keresse fel bizalommai 

„VISCONTI!" 
ingatlanlorgalmi irodát 

ahol dijmentes felvilágositást kaphat. 

Erassó, Mihal Weiss-utca 6. ' 
Telefon: iroda 15-99, lakás 15-98 

Meghivó. 
A Háromszékmegyei Közjóléti Szövet- 
kezetSepsiszentgyörgyön 1945 április 22-én 
délelőtt 11 órakor a városháza disztermében 

..... .. e 

rendkivüli közgyülést 
tart, melyre a szövetkezet tagjait tisztelettel 
meghivja. 

Tárgysorozat: 
1. A lemondott igazgatósági- és felügyelő- 

bizottsági tagok felmentése. 
2. A lemondás és eltávozás folytán megüre- 

sedett helyekre uj igazgatósági- és fel- 
ügyelőbizottsági tagok megválasztása. 
3. Inditványok. 

Határozatképtelenség csetén a közgyülést 
folyó év április hó 29 én délelőtt 11 órakor 
ugyanazon a helyen tartjuk meg. 

Igazgatóság. 

Todor lon jun. 

iró ciímező- számoló- könyvelő- sokszorosító- 
gépjavitó szakmiűhelye - uj gépek lerakata 

BRASOV Str, Reg. Carol 31 (volt „Olimpia"] 
TELEFON 20-47. - Keresk. Kam. bej. sz. 4798/1941. 

Elköltözés végett eladó uj ezüst 
szelektor, Pikolo vetőmagtisztitó-gép, min- 
denfajta gabonát szépen takarit. Ara 5500 
Pengő. Cim: Jakab Albert, Bélafalva, Há- 
romszékmegye. (914) 
Eladó modern kaptárban jó karban 

levő 2 drb. méhcsalád teljes lépkészlettel. 
Érdeklődni lehet Sepsiszentgyörgy, Olt 
utca ő. sz. alatt. (914) 

Két valódi nerc jókarban eladó. 
Brassó, I. C. Brátiamr 0. 

Eladó kombinált szoba, konyha, be- 
rendezési tárgyak, stb. Brassó, Katona 
kórház utca 1, apart. 7 (Kut utca sarok). 

(927) 
K 

Elveszett: 

Elvesz ett fél drapp és fél barna kez- 
tyü. Megtaláló 1000 lej jutalomban része- 
sül. Constantin Albu, Brassó, Reg. Carol 
30. sz. (923) 

38 éves tisztviselőnő, magyar, intel- 
ligens, jól szituált férfi ismeretségét kere- 
si házasság céljából. „Nyugodt élet" jeli- 
gére leveleket a kiadóba kérek. (896) 
Fiatal férfi ismeretségét keresi 21 

éves özvegy komoly nő, házasság céljá- 
ból. Ajánlatokat „Szőke asszony" jeligére 
a kiadóba kérek. (20) 
Fiatal leány, esetleg asszony, isme- 

retségét keresi 36 éves kerekes meser 
házasság céljából. Ajánlatokat „Jó házi- 
asszony jeligére a kiadóba kérek. (024) 

Vegyes 

Fordit és másol minden nyelven, vál- 
lal leveleket, nem jogi kérvényeket, vas- 
uti nyugdijügyeket, vidéki megbizásokat. 
Forditási iroda, Brassó, Str. Sft. Ioan Nr 
1. (918) 

Nyomatott: Tipografia „Drum Nou" Brasov, Str Regele Mihai 14. 


